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Rohuküla-Heltermaa laevatee 
süvendustööde konkursi võitis 

Ekohidrotechnika Ltd 
Pressiteade 

Veeteede ameti hüdrograafia-ja navigatsioonimärgistuse teenis­
tuse 13. aprillil välja kuulutatud avalikule konkursile Rohuküla-
Heltermaa laevatee süvendamiseks laekus kolm pakkumist, mil­
lest komisjon tunnis tas vastavaks ja kõige soodsamaks Ekohidro­
technika Ltd esitatud pakkumise. 

Ekohidrotechnika Ltd on Läti Vabariigis registreeritud ettevõte. 
28. mai 

Teede - j a s ideministeeriumi pressiosakond 

Eesti laevad sõitsid mereväeõppusele 
Pressiteadetest 

5.-12. juunini Poolas toimuva mereväeõppuse "Baltops '98" ees­
märk on luua alus koostöö edendamiseks USA Mereväe, NATO ja 
NATO-väliste riikide vahel. 

Õppuse plaanis on miinitõrjeoperatsioonid, laevade juhtimine 
läbi miinivälja", laskmine merel, laeva varustamine merel, side-
harjutused. Harjutatakse koostööd embargo-operatsioonides, lae­
vade kinnipidamisel j a läbivaatusel, merepäästet, laevade abista­
mist ja pukseerimist, õhutõrjet, laevade tuvastamist, samuti osale­
takse taktikalistel manöövritel. 

Eestit esindavad õppusel miinilaev "Olev" (pardal 26-liikmeline 
meeskond, komandör nooremleitnant Sten Sepper) j a piirivalvelaev 
"Kõu" (pardal 23 meeskonnaliiget ja 16 mereväeohvitseride kursu­
se kadetti, komandör lipnik Lembit Kirs). 

Eesti Merevägi osaleb õppusel miinitõrjerühmas. "Kõu" juhtida 
on kaks rühmaoppust: pealvee- j a õhuvaatlusõppus (siis tegutseb 
"Kõu" juhtimisel 4 laeva) ning laevade kinnipidamine j a läbivaatus. 

Eesti laevad osalevad USA algatusel läbiviidaval mereväeõppusel 
"Baitops "98" juba kolmandat korda. Tänavu võtab õppusest osa 12 
Euroopa mereriik! Soomest Suurbritanniani ning USA. 

Edaspidi Balti Ühiseskaadrisse kuuluv "Ofev", piirivalvelaev 
"Kõu" ning USA rannavalvelaev "Tahoma" asusid teele koos. Eesti 
laevad saabuvad tagasi eeldatavasti 16. juunil. 

3. juuni 
Kaitsejõudude Peastaap 

Riigi Piirivalveamet 

Meremuuseumile ots i takse direktorit 
Kultuuriministeeriumi muuseumide nõuniku Ülle Reimetsa sõ­

nul läheb Meremuuseumi kauaaegne direktor Ants Pärna pensio­
nile, j a seetõttu on välja kuulutatud konkurss direktori kohale. 
Uus j uh t peab tööle asuma 1. septembrist. 

Kandideerijate avaldusi oodatakse ministeeriumis kuni 20. juu­
nini. Soovitav on ajaloolase haridus; võiks olla ka juhtimiskoge­
must, mis aga ei tähenda tingimata varasemat direktorina tööta­
mist. Võõrkeel(t)e oskus on niisuguse muuseumi juhtimisel mui­
dugi vajalik. Koos töövaim idust ning a lgatus- ja otsustusvõimet va­
jatakse sel töökohal ka kindlasti. 

Kandidaate hakkab vaagima ministri kinnitatud konkursikomis­
jon. Tulemused selguvad loodetavasti juulis. 

Estonia" omanikud ei algata Saksamaal kohtuasja 
Pressiteade 

Reisiparvlaeva "Estonia" 
traagilist õnnetust on uurinud 
põhjalikult kolme riigi ametlik 
rahvusvaheline komisjon. Me 
oleme põhimõttelistes küsi­
mustes nõus rahvusvahelise 
komisjoni uurimistulemuste­
ga. 

Tähtaeg, mille jooksul "Esto­
nia" omanikud saavad algata­
da kohtuasja Saksamaal laeva 
ehitanud laevatehase "Jos. L. 
Meyer Werft" vastu, lõpeb 
1998. a. juuni lõpus. Selline 
kohtuprotsess Saksamaal ei 
leevenda kannatusi, mida tõi 

see traagiline õnnetus, ega aita 
reisilaevu tulevikus turvalise­
maks muuta. Seetõttu oleme 
otsustanud, et ei algata Saksa­
maal kohtuasja. 

29. mai 
AS Eesti Merelaevandus 
Nordstrom & Thulin AB 

Taas algas Naissaare puhastamine lõhkeainetest 

26. maist 28. juulini puhasta­
takse Naissaart ohtlikest lõhke­
kehadest ning viiakse samas 
läbi kaitseväe demineerimistöö­
de õppus maastikul. 

Demineerimiseks moodustati 
kaitseväe ajutine pioneerirühm 
Tartu Üksik-jalaväepataljoni 
baasil. Tööd juhatab Kaitsejõu­
dude Peastaabi topograafia- j a 
pioneeriteenistuse ülem kolo­
nelleitnant Uudo-Meeme Let-

Pressiteade 
tens. Väeosad suunavad domi­
neerimise praktilisele väljaõp­
pele ühe ohvitseri või allohvitse­
ri. 

Esimesed 60 Esimese maail­
masõja aegset mürsku leiti 
enne demineerimise alustamist 
- laagri ülespanekul ja Naissaa­
rega tutvumisel. 

Kaitsevägi viib Naissaare pin­
napealset puhastamist läbi ala­
tes 1995. aastast. Selle ajaga on 

kahjutuks tehtud umbkaudu 
3000 lõhkekeha. Lõhkeainest 
on puhastatud 2100 meremii-
ni. Naissaarelt on ära toodud 
üle 10 000 happeampulli. 

Kaitsejõudude Peastaap soo­
vitab inimestel demineerimis-
tööde ajal Naissaart mitte kü­
lastada. 

1. j uun i 

Kaitsejõudude Peastaap 

Haruldasemates t leidudest oli Naissaarel kujundatud nai tus juba tunamul luse hooaja lõpuks. 
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20. mail autasustat i Rahvus-
r a a m a t u k o g u s a a l i s Ees t i 
Tööandjate Ja Tööstuse Kesklii­
du konkursi "Eesti edukad ette­
võtted 1998" l au reaa t e . Välja 
valiti 50 tööstus- , 30 transpor­
di-, 20 ehitus-, 20 kaubandus-
ja 20 teenindusettevõtet. Lauale 
rivistatud 140 auhinnast andis 
esimesed kätte peaminister. 

ETTKL-i j u h a t u s e e s imees 
Jüri Käo rõhutas konkursi va­
batahtlikkust. Ettevõtted avali­
kustavad oma näitajad ise, see­
ga on tegu stabiilsete ettevõtete­
ga. Kuus neist tõsteti esile viien­
da t korda. Et tevõt lusmaast ik 
on liikunud Tallinnast j a Harju­
maal t kaugemale , tublisid on 
kõikjal. Majandustegevuse ab-
soluutnäitajaid välja ei tooda, 
sest vabatahtlikkuse tõttu pole 
kõiki edukaid nimekirjas. 

Peaminister Mart Siimann tõi 
majanduse ja riigi edu seotuse 
nä i t ek s ameer ik la s t e ü t l u s e : 
"Mis on hea "General Motorsile", 
on hea ka USA-le". Prantslaste 
s a m a l a a d n e ü t l u s kä iva t 
"Renau l t ' " k o h t a . Ka E e s t i s 
võiks nii öelda. Majanduse moo­
toriks on inimesed, kelle ette­
võtlik vaim, energia ja initsiatiiv 
on loonud aluse ettevõtete edu­
le. Eestist on Mart Siimanni sõ­
nul saamas edukas vaba turu -
r i ik: mis p e a b k a s v a m a , see 
kasvab j a mis peab l angema, 
see ka langeb, nagu näiteks tar­
bijahinnaindeks või intressid. 

Žürii esimees, ETTKL-i tegev­
direktor Henn Pärn tutvustas 
lähemalt konkursi korraldust: 

"Vaba tah t l ikkuse l põhinev 
esimene põhimõte konkurs i s t 
osavõ tuks on, et ettevõte ise, 
a n a l ü ü s i n u d oma tööd, tead­
v u s t a b , et on töö tanud mullu 
paremini kui tunamullu , nii et 
julgeb tulla võistlusele. Saatsi­
me välja üle 350 ankeedi, tugi­
nedes eelmiste aastate kogemu­
sele Ja m a j a n d u s a n a l ü ü s i l e . 
Avaldasime teateid ajalehtedes, 
televisioonis ja raadios. Oli väga 
palju neid, kes ise leidsid, et nad 
on häs t i töö tanud ja julgevad 
võistlema tulla. 

Töötasime läbi ankeedid, meie 
t öög rupp võrd les ankee t ides 
esitatud näitajaid, võrdles nen­
de loogilisust j a kontrollis veel­
kord. Lõpuks jäi 200 korralikku 
ankee t i . Kogu a n d m e b a a s si­
sestat i a rvu t i s se ning žürii-
liikmeteljäi tunnistada, et arvu­
ti on eksimatu. 

Kahju oli , e t j u b a v i i enda t 
aas ta t toimunud tööstuse kon­
kursil oli konkurents nii tihe, et 
olime s u n n i t u d avaldus te re­
gistreerimise lõpetama, sest ei 
olnud enam võimelised nii palju 

Eesti edukad ettevõtted 1998 
ankeete töötlema. Kõik olid edu­
kad ettevõtted ja kui arvuti oli 
need rivistanud, siis oli tõesti 
kahju, et 50 joone taha jäid väga 
e d u k a d Ja t u n t u d e t tevõt ted, 
j uba mitmekordsed laureaadid. 
K o n k u r e n t s oli aga sedavõrd 
tihe ja oli määratud välja kuulu­
tada ainult 50 laureaati. Võib­
olla tuleks järgmiste konkurssi­
de korraldamisel tõsta seda latti 
100-ni." 

Henn Pärna sõnul polnud tä­
n a v u s t e e d u k a t e s e a s ü h t k i 
kahjumiga töötavat ettevõtet. 

"Eesti töös tuse top 50" viie­
kordsetele laureaatidele andis 
a u h i n n a d kä t te peamin i s te r , 
seejärel rivistusid ettevõtteju-
hid temaga ühispildile. Viiendat 
korda tulid l aureaad iks Balti 
Laevaremonditehase AS, AS EL-
VEX, AS ES Sadolin, AS Norma, 
AS Põlva Piimja Saku Õlleteha­
se AS. 

Neljandat korda laureaadiks 
tulnuile andis auhinnad majan­
d u s m i n i s t e r Jaak L e i m a n n . 
Tema sõnul vajavad edukad ju­
hid eeskätt loomingulisust. Nel­
jakordsete laureaatide seas oli 
"Meremeestki" trükkiv AS Prin-
tall ja mereäärseist kalatöötleja 
AS Laatsa. Kolmekordsete lau­
reaatide hulgas oli kalanduset-
tevõte AS Makrill. Teist korda 
tulid laureaadiks AS Hiiu Kalur 
Grupp, Paljassaare Kalatööstu­
se AS ja AS Viru Rand. Konkur­
si uustulnukaid oli Võrumaalt, 
Kehrast, Põlvast, Rakkest, Sõ­
merpalust j a mujalt, merendu­
sega seotud ettevõtteid nende 
hulgas ei olnud. 

Rattakujulised transpordiau-
h innad and i s 30 parema ette­
võtte juhile kätte teede-Ja side­
m i n i s t e e r i u m i kan t s l e r Ruth 
Martin. Kolmandat korda osa­
les neist 10. Kümne teistkordse 
laureaadi hulgas olid AS Tallin­
na Sadam j a AS Pärnu Sadam, 
mille juhile Peeter Volkovile anti 
ka regioonitootmise arendaja 
a u h i n d . "Eesti t ranspordi top 
30" 10 u u s t u l n u k a s e a s olid 
s u u r e d s idee t tevõt ted "Eesti 
Mobiiltelefon", "Eesti Post" j a 
"Eesti Telefon", aga ka AS Han­
s a t e e G r u p p Ja AS T r a v e n d . 
Võistlusel ei osalenud (võib-olla 
ei h i n n a n u d end küllal t edu­
kaks) AS Eesti Merelaevandus. 

"Eest i k a u b a n d u s e top 20" 
hulka tuli laeva varustaja "Tri-
dens". "Eesti teeninduse top 20" 
l aureaa t ide hulgas oli 7 kind­
lus tusf i rmat , 5 hotelli, sh . ka 
"Olümpia" Ja "Viru", turvafirma, 
kasiinofirma, Eesti Näituste AS 

Viiendat korda laureaadiks tulnud tööstusettevõtteid autasus-
tasid Mart Siimann ja Jüri Käo. Tööstusauhinna ulatab kätte 
Henn Pärn. 

Teist korda transpordiauhinna saanud Pärnu Sadama juht Pee­
ter Voikov (paremal) saab auhinna Jaak Leimannilt ja Jüri 
Käolt. 

Henn Pärna kätlev Ruth Martin hoiab Tallinna Sadama rasket 
ratast. 

Transpordi 
Top 30 

AS Air Cargo Estonia 
AS Assotrans 
AS Astar Transport 
Chr. Jensen Eesti AS 
OÜ EE Trans 
AS Eesti Mobiiltelefon 
AS Eesti Post 
AS Eesti Raudtee 
AS Eesti Telefon 
EPEKS-Transpordi AS 
AS Estreftransservice 
AS Hansatee Grupp 
AS Harju AB 
ASLajos 
Mootorreisi AS 
AS P. A. Traffic 
Pakterminal AS 
AS Pärnu ATP 
AS Pärnu Sadam 
OÜ Rakvere Autobaas 
AS Saku AB 
Saue Auto AB 
Scansped Eesti AS 
ASSebe 
SP Transit Eesti AS 
Svex Eesti AS 
Tallinna Autobussikoondi­
se AS 
AS Tallinna Lennujaam 
AS Tallinna Sadam 
AS Travend 

j a 3 turismifirmat. Välja kuulu­
ta t i ka "Eesti eh i t u se top 20" 
laureaadid. 

Ruth Martini sõnul on 30 lau­
reaadiks tulnud transpordiette­
võttest kolmel käive üle miljar­
d i . Kõige s u u r e m k a s u m on 
neist "Pakterminalil", "Eesti Mo­
biiltelefonil" j a "Eesti Telefonil" 
ning top-30 investeeringud on 
kõige s u u r e m a d . Latiks kon­
kursile pääsemisel oli 10 miljoni 
kroonine käive. Avaldatud jär­
jes tus oli tähestiku järjekorras 
ega peegelda pingerida. "Arvuti 
pani nad siiski rivisse," muigas 
üks žüriiliikmeid. 

Teist aas ta t konkursile ette­
võt te a n d m e d e s i t a n u d AS-i 
Pärnu Sadam juhatuse esimees 
P e e t e r Vo ikov a rvas : "Miks 
mi t te olla se l l i ses a u v ä ä r s e s 
sel tskonnas, milles on ka Tal­
linna Sadam ja Saku õlletehas. 
Kui ettevõte ei t aha avalik olla, 
siis ärgu olgu. Aga meie näitame 
oma andmed ära Ja meile sobib 
selles se l t skonnas end esitle­
da." Septembri algul esitletakse 
Tallinna Lauluväljakul ETTKL-i 
vä l jaantavat r a a m a t u t "Eesti 
edukad ettevõtted". 

Madli Vitismann 

Esimene sünnipäev 
2 1 . mail ku t sus külalised sünnipäevapeole CF&S Agentide AS. 

Suures helerohelises merevaatega Kontoritoas töötab tänavu juba 
kümmekond agenti-ekspediitorit- maaklerit - aastaga on firma töö­
tajaskond peaaegu kahekordistunud. 

Nõukogu esimees Tanel Nurmetalo üt les vastuvõtu otstarvet 
põhjendades, et kokku on kutsutud need, kes on agentuuri tema 
argitöös a idanud ning kellega koostööd tehakse . Sadamate, tolli, 
piirivalve, laeva- ja turismifirmade esindajail ning muil kutsutuil 
oleks tema sõnul vaja omavahel samuti tuttavaks saada. Ikka sel­
leks, et üheskoos Eesti asja ajada. Madli Vitismann 

Kolm kaptenit lõbusalt jutuhoos: Roland Leit, Tanel Nurmetalo 
ja Eduard Hunt. 

Raamatututvustus 
"Eesti tööstus ja transport/Esto­

nian Industry and Transport 1997" 
208 leheküljest esimese kolmandi­
ku hõlmab ülevaade Eesti tööstuse 
olukorrast 1996. a. ja prognoos 
1997. aastaks ning ajalooline lühi­
ülevaade tööstuse arengust Eestis 
aastail 1870-1940. Tabeleist Ja 
diagrammidelt võib leida mitmesu­
guseid arvandmeid ja osakaale. Kui 
näiteks reisijateveo tabelist vaadata, 
et 1991. a. meritsi reisinud 1,5 mil­
jonit Inimest on 1996. aastaks kahe­
kordistunud, võib lugeja selle ala 
kiiret arengut uskuda küll. 

Ara on toodud mullused Eesti 
edukad ettevõtted. Kui vaadata näi­
teks "Transpordi top 30" kahekord­
se laureaadi. AS-1 Eesti Merelaevan­
dus kohta leiduvat, võib viidete Järgi 
otsides leida värvilise reklaamkülje 
raamatu teist kolmandikku hõlma­
vate ettevõttereklaamlde seas. See­
järel aga kontakteeruda raamatu 
kolmandas kolmandikus toodud et­
tevõtteregistri kontaktandmete põh­
jal. Register näitab ka ettevõtte Juht-
isiku, käibe ja töötajate arvu ning 
panga. Isegi seda, et "Eesti Merelae­
vanduse" "toodangust" 99% on eks­
port. 

«Meremehe» kodu­
lehekülje aadress 

www.online.ee/~meremees 

Väike, aga tubli 
Näib, et AS Pärnu Sadam on "Sini" soetamisega teinud väga õnne­

liku ostu. See pisike ekskavaator-süvendaja kaevab siin sipelgana 
kaldaäärseid kraave, süvendab faarvaatrit, kui tarvis, paigaldab 
ankrupoisid ja üldse väiksemas sügavuses igasuguseid meremärke 
ning tähiseid. Kougib vee alt mädanenud poste ning asetab kaldale. 
Parandab ja on parandanud Pärnu ajaloolist muuli . Liigub auto­
noomselt, pole "järelveetav". Minema hakates teeb iseloomulikku 
sireeni taolist hoiatavat häält. Ühesõnaga: väike, aga tubli. 

Ott Taul 

Väike, aga tubli tööriist. 

http://www.online.ee/~meremees
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Saaremaale (vabandust. Mu­

humaale) sõidul kiidab noor 
kapten "Regula" kinniehitatud, 
aga ümberringU ka alt klaasitud 
sillatiiba. Sealt on sildumine 
tõesti hästi naha. Paraku ei luba 
otsteta südumistja hüpeteta lae-
valesõitu lainemurdjateta sada­
mad. 

Saaremaa Laevakompanii te­
gevdirektor Tõnis Rihvk lau­
sub selle kohta: 

"Kõik hädad, mis Johtuvad sa-
damaist, seob reisija Saaremaa 
Laevakompaniiga." Ent sada­
mad pole ainus mure. 

Uusi laevu oleks vaja 
Saaremaa Laevakompanii se-

cond-hand-laevastik sõidab 
tema sõnul veel 8-9 aastat, aga 
hea oleks mõelda uusehitusele. 
"Regula" ost maksis koos seejä­
rel tehtud remondiga 35—40 mil­
jonit. Uus laev oleks maksnud 
15-17 miljonit dollarit, seega 
200 miljonit krooni, aga see sõi­
daks siis ka 20-30 aastat. 

Saaremaa-liinile oleks vaja 
veel üht suurt laeva. Mullu mu­
retseti "Regula", tänavu "Ofelia" 
ning tuleval aastal oleks sellele 
liinile vaja sama suurt või veel 
suuremat laeva. Soojad ilusad 
nädalad on 20-30% sõitjaid 
Juurde toonud, vahel isegi kuni 
50% rohkem. Kui ülemöödunud 
aasta tipp-päeval 8. augustil 
veeti 1243 autot, siis mullu jaa­
nipäeva eel Juba 1833. 

Uus laev võiks olla isegi ilma 
jääklassita, siis sõidaksid neljal 
talvekuul 4 "laid"-tüüpi laeva. 
Hiiumaa-liinil saaks talvel hak­
kama ka ainult 2 laevaga, aga 
suvel tõuseb sõitjate arv nelja­
kordseks, siis on ka neljast lae­
vast vähe. Oks "laid"-tüüpi laev 
kulutab aga aastas 7 miljonit 
krooni. 

"Regulast" kolm aastat vanem 
"Ofelia" on küll veidi kulunum, 
aga uuemad laevad vajavad 
väiksemaid meeskondi kui va­
nad, seetõttu tuleb osa mereme­
hi vallandada. 

"Kaks aastat tagasi käisime 
Norras, Taanis, Soomes. Saime 
3-4 laevaehituspakkumist 
maksumusega 15-17 miljonit 
dollarit. Norralaste 120 miljoni 
kroonine laevaprojekt mahu-

Vajatakse Väinamere-laeva 
taks 60 sõiduautot Ja 300 reisi­
jat. Sõiduplaani saaksime tihe­
damaks teha," üt les Tõnis 
Rihvk. 

Uusi laevateid oleks vaja 
"Nii komplitseeritud sõidutin-

gimusi mujal Läänemerel ei 
ole," kordab Tõnis Rihvk. 

Hiiumaa-liinil sooviks Saare­
maa Laevakompanii sügavust 
6,2 m, praegu on Rukkirahu ka­
nalis 4 m. Veeteede ameti hüd-
rograafiatalitus peab aga piisa­
vaks 4,7 m, lisaks 30 sentimeet­
rine varu. Sellest pidavat 4 m 
süvisega laevale piisama, aga 
sellegi süvendamine maksaks 
16 miljonit. Saaremaa Laeva­
kompanii vajatava vähima sü­
gavuse, 5,2 m süvendamine li­
saks 16 miljonile veel 19. Soovi­
tava 6,2 meetrini Jõudmine 
maksaks aga üle 100 miljoni Ja 
riigieelarvest selleks raha ei lei­
ta. 

"Sõidutingimused on siin uni­
kaalsed - nii madalat ranniku-
merd Ja jääd, mis tuulega võib 
kuhjuda, mujal pole. Mullu sõi­
tis näi teks "Tehumardi" üle 
Suure väina 4 tundi. Hiiumaalt 
tuli aga koguni 24 tundi," kinni­
tas Tõnis Rihvk. 

Kui Hiiumaa laevatee süven­
damine õnneks ei lähe, tuleb 
uuesti kõneks laevaehituse kü­
simus. 

Rohkem kui kaks liini 
Hiiumaal ootab praamist ma­

hajäänu vähemalt 2 tundi. Su­
vise sõiduplaani järgi Saare­
maal hommikul ühe tunni, päe­
val 2 tundi. Talvel oli laevade 
vahe 2 tundi. 

Aga Saaremaa Laevakompa­
nii on ära ostnud ka ka "Värdö", 
millest veeteede ameti laevare­
gistri büroo ettepanekul sai tä­
pitähtedeta "Vardo" (ehk - ko­
hanimest mehenimi). Mai kesk­
paigast septembri keskpaigani 
sõidab see Triigi ja Orjaku va­
het, sügisel siirdub Vormsi-lii-
nile. 

Saaremaad Hiiumaaga ühen­
dav liin tahetakse muuta aasta-

Kuivastus tehakse uut kaid, kuid turvaline sadam vajab ka lai-
nemurdjaid. 

"Ofelia" sõidab Saaremaa-liinil, 
nalisse. 

sest ta ei mahu Rukkirahu ka-

ringseks, kuid vahemaa Triigist 
Orjakusse on liiga pikk, 12 mii­
li, nii et sõiduks kulub poolteist 
tundi. Triigist Sõrusse sõiduks 
kuluks 50 minutit, siis võiks ka 
talvel seda liini pidada. Kuigi 
talvel oleks ka sõitjaid vähem. 
Pealegi ei saa Triigi-Orjaku liin 
riigi dotatsiooni, annab vaid tu­
ristidele ringmarsruudi võima­
luse. 

Teistel liinidel kokku moo­
dustab riigi dotatsioon umbes 
poole sissetulekust. Virtsu-Kui-
vastu liin annab piletitulu 60-
70%, Vormsi-liin alla 20% Ja 
Hiiumaa-liin vast 30%. Kord 
nädalas sõidetakse ka liinil Kui-
vastu-Heltermaa, et vedada 
ehitusmaterjali. 

Kõneks on Tõnis Rihvki sõnul 
olnud ka Riia-liin. Kahjuks so­
bib sinna mõeldud "Vohilaid" 
meresõiduomadustelt vaid lühi­
kestele liinidele, "Tehumardi" ei 
sobi aga karmistunud ohutus­
nõuete tõttu. Aitaks vaid kas 
vastav rahvusvaheline kokkule­
pe või laeva oluline ümberehita­
mine. Vanasti sõideti Sõrvest 
Kuramaale - see pole kauge -, 
aga Kuramaal pole sadamat. 

Laevu vajavad väikesaaredki 
Saaremaa Laevakompanii 

sõidab ka Piritalt Aegnale. 
Laevaühendust on vaja ka 

Kihnu, Abrukale, Pranglile. 
Probleemid on kõikjal sarnased 
- vaja on sobivat laeva, selle 
opereerimine toob ühesuguseid 
probleeme Jne. Näiteks Abinika­
ga peab aga ühendust Kures­
saare vald. Kihnuga Pärnu Maa­
valitsuse osalusega firma Jne. 

Riigi dotatsiooni antakse Tõ­
nis Rihvki kinnitusel väikesaar-
tega ühenduse pidamiseks igale 
200 000 krooni, sellega tuleb ta­
gada postivedu ja muu eluks va­
jalik. Pranglis ehitatakse PHA-
RE rahaga saare lõunaküljele 
sadamat, mis teeb liini pea poo­
le lühemaks. Ruhnu sadam lä­
heb aga iga ministri visiidi ajal 
peetud kõnes mõne miljoni kal­
limaks. 

Meenutades "Punch Craft II", 
mis mahakantuna on uue oma­
niku leidnud, tulevad meelde 
lga-aastased otsingud, et leida 
laeva, mis Ruhnu sõidaks. Väi­
kesaarte Jaoks sobivaid laevu 
Eestis aga õieti polegi. 

Jälle tuleb Jutuks uute ehita­
mine: 3-4 laeva ehitus Eestis 
võiks Tõnis Rihvki arvates 
maksta 30 miljonit krooni, või 
teeks Balti Laevaremonditehas 
mõne seesuguse n.ö. näituse-
hinnaga, mis võiks olla 5-7 mil­
jonit. Tema sõnul ehitatakse 
Skandinaavias saarest!kulae-
vad riigi tellimusel. 

Tänawuse registriraamatu 

andmeil on Etesüs vaid neli vaik­
semat (autotekita) reisilaeva: 
132 kohaga "Koplirand"Ja 165 
kohaga "Kloogarand" onAegna-
Uinil 130 kohaga 'Vesta" sõidab 
Kihnu ja 36 kohaga "Stefani" 
sõitis mullu Ruhnu. Mujale vii­
vad nähtavasti muu otstarbega 
laevad. 

Kuldmägi laeval 
Saaremaa Laevakompanii 

laevadel teenindab sõitjaid AS 
Goldberg. "Kindlasti Jõuate koh­
vi Juua, meil on täna iga reisija 
kohta üks teenindaja," arvab 
kapten. "Kui sõidaksime Mu­
husse Läti kaudu, oleks ka tax-
free". 

Teenindajad on aga võtnud 
teadmiseks, et tõõpaevahommi-
kul on sõitjaid vahe, ning luba­
vad endale head äraolekut Ost­
jajõuab üksigi mõistatada, miks 
laevapoes nii palju aegunud 
kaupa on - küllap oli eelmine 
hind liiga mäes -, ega tihka 
mõnd keskhommikut pidavat 
teenindajat tülitadagt 

Tõnis Rihvk selgitas eraldi 
teenindusfirma teket laevadel: 
" 1 . mail 1995, kui alustasime 
"Koguval", oli see tegevusala 
meile võõras, sest laevakompa­
nii polnud sellega varem tegel­
nud. Samuti polnud ruumide 
s isustamiseks raha. Kül me 
seda ikka ei oska, siis ei maksa 
teha. AS Goldberg pani asja kor­
da "Koguval", "Harilaiul" Ja "Te-
humardil". Varem andis tulu 
ainult "Hiiumaa". Aga seegi tulu 
läks meeskonnale, järelikult ol­
nuks vaja ka tõhusamat kont­
rolli. 

Tulu võis loota "Regula" liini-
letulekul. Enne olnuks aga vaja 
3-4 miljonit, et korraldada ini­
meste töölevõtmine Ja töökor­
raldus, osta seadmed Ja kau­
bad. Laeva ostmise ajal ei taht­
nud firma täiendavat riski võt-
ta." 

Siinset kauplemist ei kanna­
tavat võrrelda Helsinki-liinide-
ga - maht Ja sõiduaeg on liialt 
erinev. 

Kohv oli, tõsi küll, kange. Ja 
hindki keskmine. Aga teenin-
dusvalmiduse asjus võib soovi­
tada üsna mitut laevaliini, kus 
seda naha võib. Kuigi teeninda­
jaid vaatama saata on kallis, 
aga tasub edaspidi ara - sõitja 
jõuaks poole sõidutunni jooksul 
laevas mitmesse kohta raha 
mahajätta. 

Tõnis Rihvk kinnitas, et Saa­
remaa Laevakompanii ei ole lae­
vade teeninduspaiku AS-ile 
Goldberg odavalt välja renti­
nud: renti makstakse n.ö. pea­
rahana - kindla summana iga 
sõitja pealt -, ning see rahuldab 
mõlemaid pooli. Ühtlasi kinni­
tas ta, et kummagi firma omani­
kering ei kattu. 

"Kui praamiomanikke oleks 
samuti 8 nagu kalalaeva oma­
nikke, oleksid praamihinnad 
hoopis teised," arvas vana saar­
lane. 

Madli Vitismann 

»*T £ Livoniast" tehti "Trossö >• 

Rootsi mereväe andmeil on 
Eesti endine teaduslaev "Livo­
nia" olnud pärast ostmist laeva­
tehases. Kuigi oli väga heas 
seisukorras ja kogu uurimis-
aparatuur oli veel pardal, on 
laev 18 kuud remondis olnud. 
Ümber ehitatud on kambüüs, 
tuletõrjesüsteem, meeskonna­
ruumid, proviandiruumid ning 
navigatsiooni- ja juhtimisapa-
ratuur. 

Remont polnud tingitud laeva 
halvast seisukorrast, vaid tehti 
selleks, et "Trossö" vastaks 
Rootsi nõuetele (et järgida Root­
si standardit). Laev paikneb 
Karlskronas ning teenib Rootsi 

mereväge staabi-Ja varustus-
laevana. Kogu seadmestik, 
mida laeva nüüdseks otstar­
beks ei vajata, kavatsetakse 
Eestisse tagasi saata, et järgmi­
ne uurimislaev saaks startida 
nii hästi kui võimalik. 

"Trossö" kapteni mereväekap­
ten Jan Thonerhjälmi teatel on 
toona sinivalge laev nüüd sõja­
laevana hall. Ta kiitis elektriin­
sener Pavel Kalentšitšit, kes 
pool aastat Rootsis laeva sead­
mestikuga tegeles. Ex-"Livo-
nialt" mahamonteeritud varus­
tust pandi kokku konteineritäis 
Ja saadeti Eestisse kõik, mida 
peeti väärtuslikuks: tuletõrje-

varus tus t , ü sna uut Lääne-
Saksa päritolu aparatuuri jms. 
Jan Thonerhjälmi sõnul nad ei 
müünud seda vara, mille ase­
mele Rootsis muretseti uus , 
vaid saatsid pigem tagasi. Tea­
des, et igasugust varustust osta 
on kallis, tahtsid nad niiviisi 
aidata Eestil uut teaduslaeva 
käivitada. 

Küllap teadis temagi, et "Livo­
nia" müügist saadud raha eest 
oli lubatud osta väiksem uuri­
mislaev. Kahjuks ei ole "Mere­
mehe" toimetusel võimalik vas­
tu võtta "Trossö" kapteni lahket 
kutset laeva Karlskronas külas­
tada - vahemaa on liig pikk. 

Kaptenikommentaar 

Kas tõesti saite uue uurimislaeva Jaoks kontelnerltale vara. "Livo­
nia" viimane kapten Ja mereinstituudi "Tiptoni" kapten RIHO RAND­
OJA? 

Võtsime osa asju. m ida otse ülesõiduks va ja ei lä inud, juba siin 
maha, aga aega oli liiga vahe. 

Seejärel arutasime tead las tega läbi ja teg ime nimekirja sellest, 
mida võiks tulevasel teaduslaeval veel va ja minna. Tegelesime selle 
projektiga pingsalt kogu a e g , a g a nüüd võet i "Tipton" käest ära ning 
mereinstituudi ettevalmistatud ja ühiskomisjonis heaks kiidetud pro­
jekt mereinspektsioonile ei kõlvanud. 

Näen "Tiptonit" o m a praeguse t öökoha aknast, see on pärast 
üleandmist juba 4 kuud Lennusadamas seisnud, mingit (remondi)lii-
kumist laeva ümber pole a g a märgata . Eks ta seisa seal niisamuti kui 
ta naabridki. 

Madli Vitismann 
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T u n d u s , et t e i s t s u g u n e see 
sõbral ikul t r ä ä m a s e s vaikses 
aed l innas a s u v a s koolimajas 
olla ei saakski . 5 . j uun i kesk­
päeval peeti Eesti Mereharidus­
k e s k u s e Ametikoolis lõpuak­
tust. 

Pisike saalituba sai rahvast -
sugulasi, p ruute j a sõpru, luti-
pudeliga beebi kaasa arvatud -
puupüst i täis . Lõpetajate algul 
t ü h j a d e tool ide t a h a a s t u s i d 
v o r m i k a m p s u n e i s nooremad 
kolleegid, t aus taks uhkete pur­
jede j a helesiniste ning koguni 
roosade pilvedega se inamaa­
l ing, mi l les t u n d a k o h a l i k u 
kuns tn iku kät t . Vaikne tõsine 
muus ika pandi mängima, mil­
lalgi süttisid madalal laual mõ­
ned küünlad, kased ei jõudnud 
ü l d s e veel n ä r t s i m a h a k a t a , 
rahvas tõusis , laine lõi müha­
ma, ning siis nad tulid, ülikon-
nastatud, kuid krambita, sest -
omas kodus ju . 

J a nii see ka edasi läks. Püsti-
seisjad osu tus id kõnekooriks, 
head nupulevajutamise jõnksu­
ga lõppevat muusikat tuli veel­
gi, J u h a n Smuuli peeti a u sees 
j a õpetajate kõned olid inimli-

Lõpuaktus, soe ja kodune 
kud. Direktor igatahes a lus tas 
oma j u t t u u m b e s ni i : noored 
härrad, neli aastat oleme teiega 
kakelnud, j a nüüd polegi enam 
n a g u s u u r t öe lda . Ning ü k s 
daam oleks äärepealt koristaja-
diplomeid j a g a m a h a k a n u d . 
Kuulda oli ütlemist: et keegi tei­
le silindrisse suhkrut ei valaks. 
Aga ka: meri ei andes ta ruma­
lust ja hooletust. Samuti: pida­
ge vastu mere - ja elutormides. 
J a veel: kui suured mered läbi 
sõ ide tud , tu lge oma v a n a s s e 
kooli õpe t ama . Ning muidugi 
kutsuti ka Lasnamäele kõrgema 
hariduse järele. 

Vastutasuks võttis lõpetajate 
esindaja saali heakskiidu saatel 
armsad kooli pidajad lausa üks­
haaval läbi. Esinesid märksõ­
nad heatahtlikkus, sõbralikkus, 
soojus. 

Rektor Peeter Veegeni j a di­
rektor Vambola Alliku a n t u d 
diplomid lõpetajail käes, jäi üle 
hakata neile õnne soovima. 

Mari Vamba 

Ametikooli kursandid on otsitud j a h innas tööjõud isegi valge­
kraeliste reisilaevurite silmis. Kui "Hansatee" paaril viimasel aastal 
usinasti uus i laevu liinikõlblikuks remontis ja töödejärg ohtrasti 
abikäsi vajas, oli operaatorfirma personaliosakonda ametikooliga 
ühendav telefoniliin tuline. "Kas teil on meile veel praktikante tööle 
saata?" oli neil päevil ikka ja Jälle palve. Sest kogemus kinnitas, et 
need poisid mistahes tolmusematki tööd ei põlga, siidi ei vea ja os­
kavad pea kõike, mida laevas vaja. Sedavõrd, et laevafirma oma 
kokkuhoiupoliitika j a praktikantide tasuta rakendamise võimaluse 
kiuste tublimatele päris palgaväärsed preemiadki maksis. 

Piret Mäeniidu tekst ja foto 

Eesti Merehariduskeskuse 
Ametikooli lõpetasid 

Laevajuhid-püügimeistrid 
TimoAbe 
ÜllarAidama 
Sven Bankier 
Vamo Eilaste 
Jaako-Janel End 
Andry Jäger 
Meelis Kalder 
Raul Kingsepp 
Jakob Kose 
Marek Luige 
Mart Maruna 
Aarne Nõgene 
Virko Piibemaa 
Rain Püvi 
Jaanus Tammet 
Andrus Trummal 
Tanel Välja 
Laevamehaanikud 
Taavo Aimet 
Tõnis Bittman 
Alar Kookma 
Riho Kookma 
Erkki Lenzius 
Marek Lõhi 
Kristjan Neio 
Andres Pluss 
Ranno Põim 
Madis Pärn 
Egon Randvere 
Riho Savest 
Allan Silivälja 
Indrek Tammeveski 
Kuldar Vassiljev 

Jälle 
karil 

4. juunil riivas kell 10 Helsin-
ki Makasiiniterminaalist välju­
nud "Laura" pool tundi hiljem 
lõuna pool Kustaanmiekkat 5 -
meetrise veealuse tiivaga Idaka-
ri. 

Lindaliini AS-i reisiosakonna 
j u h a t a j a Katr in Kalde sõnul 
sõitis laev siis "kõhu peal" j a kii­
rus oli minimaalne. Et tiiburlae-
vad on Helsinkis lootsi võtmi­
sest vabastatud, siis lootsi par­
dal ei olnud. Kapten oli Andres 
l i iane. Katrin Kalde t e a d a oli 
ilmselgelt põhjuseks väga tihe 
udu. 

"Lau rai" oli 201 reisijat ja 12 
laevaperel i iget . Reisijad, kes 
olid tundnud vaid väikest nõk-
sakut , viidi piirivalvekaatritega 
s a d a m a s s e . Laevas oli Juh tu ­
n u s t kohe t e a d a a n t u d n ing 
paanikat ei puhkenud. Stjuuar-
desside sõnul oli salongis olnud 
täielik rahu. 

Reisijad toodi paar tundi hil­
jem teise tiiburiga Tallinna, aga 
mõni neist oli j uba ümber mõel­
nud . Loobujaile maksti piletid 
välja, mõnele aga, kelle ajakava 
viivituse päras t kannatada sai, 
tehti pilet poole odavamaks. 

"Laura" jõudis omal jõul Tal­
l i n n a P a t a r e i s a d a m a s s e kell 
16.50 ning siirdus edasi Koplis­
se. Seal tõsteti reisijate turvali­
suse huvides laev veest välja, et 
t eha kere veealuse osa ülevaa­
tu s . Helsinkis oli laevakere vee 
all üle vaadanud tuuker j a öel­
nud, et vigastusi pole. 

Järgmisel päeval läks "Laura" 
uues t i liinile, sest "Lindaliini" 
peakap ten i Toomas Tamme-
oru sõnul laeval endal midagi 
viga ei olnud. Sõiduplaan ongi 
tihe, sest "Laurai" Ja "Jaanikal" 
on kokku 8 reisi päevas. Kahe 
tekiga "Liisa" on aga j u b a Kree­
kasse müüdud. 

Madli Vitismann 

Lisaks Ees t i t i iburitele ja 
katamaraanile alustab 11. 
j u u n i l "Nordic J e t Line". 
Si l t Helsinki Kanalitermi-
naalil on ammu valmis. 

Spordireportaaž 

(algus eelmises "Meremehes") 

7 . - 8 . m a i n i k e s t i s "Regina 
Baltical" Läänemere laevafirma­
de j õ u p r o o v "Mare B a l t i c u m 
Trophy". Kahel alal võistlesid 
kokad, kolmel ettekandjad/kel­
nerid ja kahel baarimehed/baa­
ridaamid. 

Ettekandjate/kelnerite võist­
luse esimene ala algas esimese 
võistluspäeva õhtul, mil neil tuli 
serveerida õhtusöök neljaliik­
melisele hindajaist koosnevale 
l audkonna le . Restoranisaal is 
peeti samal ajal suure ülihooli­
kalt kaetud laua taga kokkade 
žürii auesimehe dr. honoris cau-
saTore Wretmani 82. sünnipäe­
va. 

Žüriis, mida Juhtis Stockhol­
mi restoraniomanik Gert Lind­
berg, olid kõigi osalevate laeva­
f irmade r e s to r an id i r ek to r id , 
restoranikõrgkooli õppejõud Ja 
Tallinna restoranipidaja. Eesti 
kohtunikud olid kirjupatsiline 
Roosikrantsi restorani omanik 

Heitlus trofee pärast 
Chantal Caphaert, "Georg Otsa" 
restoranidirektor Anne Roosi-
põld j a "Regina Baltica" restora­
nidirektor VilikTiko. Mõistagi ei 
hinnanud keegi omi. Hindavais-
se laudkondadesse oli kaasatud 
teisigi asjatundjaid, Eestist näi­
t eks a jaki r ja "Toidueksper t" 
ajakirjanik. 

Teisel päeval tuli kelneri paa­
ridel katta romantiline õhtusöö-
gilaud keskealisele paarile. See 
oli koht, kus fantaasiat näidata, 
kuigi serveeritavad toidud olid 
ette kirjutatud. Enamiku laeva­
firmade esindajad ei unustanud 
mingi detailiga oma firmat esit­
leda, nii oli "Birka Line" pannud 
daami tooli seljatoele valge siid-
lindi kirjaga "Birka Princess", 
"Estline" oli käsitsi ilukirjuta-
nud kaardi , "Silja LineT kuld-
kirjaga lint ehtis daami salvrätti 
Jne. "Tallink" "pal jas tas" end 
(laudu esitleti numbritega) lae-
vaveiniga, mille pudelisildil fir­
ma kaubamärk. 

Ilusad laudlinad, toon-toonis 
või kont ras tvärv i l i sed n õ u d , 
kaunid klaasid ja peeglina läiki­
vad söögiriistad endastmõista, 
jät t is restoranisaal ülipiduliku 
mulje. Ent žüriiliikmed käisid 
l audade vahel ringi Ja norisid 
detailide kallal. Võib arvata, et 
nii nagu baarimeeste/daamide 
võistlusel, tuli sellelgi arvesse 
maitseja tavade erinevus. Selle 
kohta märkis "Tallinki" võist­
k o n n a e s inda j a , " H a n s a t e e " 
koolitusjuht Seeda Randroo, et 
rohkem vaja taks žüri ipoolset 
tagasisidet. Loomulikult oleks 
võistlus siis ka õppimise koht, 
sest võistlemise eesmärk on ju 
argitööd pa remin i osa ta . Kui 
kohtunikud antud või andmata 
Jäetud punk te üksikasjalikult 
põhjendaksid, oleks kasutegur 
muidugi suurem. Kelnerid-ette-
kandjad tegid ka teooriatest!. 

Võitjaks krooniti "Eckerö Li­
n e T naispaar Marlene Boman 
j a Catrin Asplund, teise koha 

sai "Tallinki" meespaar Janek 
Künnapuu ja Manno Rohtlaid, 
kolmanda koha "Birka Line'i" 
segapaar Ros-Mari Sandström 
j a Karl-Olof Hämmelin. 

Ros-Mari Sandströmi sõnul 
on 20-tunni kruise tegeval "Bir­
ka Princessil" sageli juubi la re 
n i n g nei le k a e t a k s e p idu l i k 
laud . Kõik sel leks vajalik, ka 
siidlint toolitoel, on laevas ole­
m a s j a igapäevatööst võetud. 
On kombeks, et kapten Ja inten­
d a n t tulevad s ü n n i p ä e v a l a s t 
õnnitlema. 

Oma võistlemasattumist põh-
j e n d a s Ros-Mar i S a n d s t r ö m 
sellega, et mullu ku t sus firma 
võistlustele soovijaid. Nad said 
teise kohaja firmalt preemiarei­
si ning seetõttu oli nende täna­
vune võistlemine moraalne ko­
h u s . "Regina Baltical" e la tud 
kahel päeval h ä m m a s t a s teda 
eesti laevapere noorus Ja entu­
siastlikkus. 

(Järgneb) 

Madli Vitismann 

Võitjad "Eckerö Lineist". Manno Rohtlaid ja Janek Künnapuu "Tallinkist". 

Ros-Mari Sandström ja Karl-Olof Hämmelin "Birka Lineis t" ...ja nende kaetud pidulaud. 
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Saaremaal on kalamehed tõ­
husalt laevastikku uuendanud. 
Võhikule võib see paista nii, et 
seitsmekümnendate (vene) lae­
vad on vahetatud kümme aastat 
vanemate (lääne) laevade vastu. 
Uue (vana) laeva muretsemist, 
tõõdja probleeme tutvustas ühe 
säärase omanik. AS-Ü Kasse on 
"Kasse": 36 m pikk, peamasin 
625 kW, süvis 2,36 m, ehitatud 
Hollandis 1960, hiljem ümber 
ehitatud. "Kassel" tõotab 6 
meest Aktsiaseltsija laeva nimi 
on pärit Kasselaiult, mis asub 
Abrukast kagus. 

Omanikul Kaarel Niinel on 
kaptenidiplom, viimati asendas 
ta "Kasse" kaptenit siis, kui naa-
berfirma laeva kapten sõitis Ton-
gale(l) sealseid kalapüügiolusid 
uurima. "Kasse" kapten laenati 
selleks ajaks naaber/Irma lae­
vale ning oma laeval sõitis pool­
teist kuud reederiharra ise - dip-
lomid-tunnistused on korras. 
Tongol olevat aga vaatamas käi­
nute jutu järgi huvitavad võima­
lused. 

Kaarel Niine ju tus tas : 
S a a r e m a a on l a e v a s t i k u 

uuendamisel esirinnas. Kui me 
ise ei p ü ü a midagi teha, ega siis 
keegi meid aita. On ka talunik­
ke, kes nutsid Vene ajal, nu ta ­
vad nüüd Ja nutavad ka Järgmi­
se val i tsuse ajal, kui see ü k s ­
kord tuleb. 

Omal ajal töötasin "Saare Ka-

Enne Euroopa Liitu 
luris". Kolhoosi lagunemise ajal 
üritasin teha paate Ja tegin äri. 
Korjasin raha selleks, et kalan­
duse Juurde tagasi tulla. Nii te­
gid teisedki mõistusega mehed, 
kes r a h a m a h a ei j o o n u d , ka 
kapten on meil näiteks osanik. 

Tegime m u s t a s tsenaariumi: 
kavandasime kalahinna mada­
laks j a pangaprotsendi kõrgeks, 
siis arvutas ime, kas s u u d a m e 
tagasi maksta. Tõin 1,5 miljoni­
lise laeva, kalkuleerisin kuni 5 
miljonilist. Aga on toodud ka 7 -
miljonilisi laevu. Laevahinnad 
on nüüdseks tõusnud, sest ost­
j a d käisid ringi kuni Norrani . 
Üles läks id ka n e n d e v a n a d e 
Vene laevade h i n n a d , millele 
o m a n i k ei r aa t s i lokaator i tk i 
os ta . Ka "Saare Kaluri" vanad 
Vene laevad on läinud kõik era­
kätesse. 

Meie "Kassel" on kere Ja masin 
h e a d , m u u tegime ise . Koha-
määramine on 5 meetri täpsu­
s e g a . O s t s i m e laeva , mis oli 
seisnud - pisimehhanismidega 
oleme palju vaeva nä inud . J a 
üle 130 000 läks selleks, et saa­
da täit ülevaadet, mis seisukor­
ras laev on. Nüüd ei teagi, kas 
minna üldse Eestis dokki, või ei 
tasu see enam. Mullu olime veel 
Meretehases. Slipp on ka Nas­

val, aga nad tõstsid meie laeva 
andmete peale käed ü les . Kui 
võtaksin praegu plaani laevare-
mondi, nii et see tasuks end 10-
20 a a s t a p ä r a s t , siis tu leksin 
veel toime. 

Püüame teha kõik selleks, et 
Euroopa Liiduks valmis olla -
meid võib ähvardada kalapüü-
gillmildi vähenemine. Olen ise 
Kaluri te Liidu J u h a t u s e liige, 
püstitasime liidus nõude - uusi 
laevu võib tuua, kui vanad likvi­
deerid - , et mitte kahjustada va­
nade tegijate huve. Uute laeva­
de toomine on p a n d u d seega 
justkui seisma. Aga "Saugama-
re" j a "Tulpamare" üh ines id , 
müüsid m a h a kolm Vene STB-
d, tõid ühe "Vahase" Ja püüavad 
nende 3 laeva limiiti. Vene lae­
vadel on väike püügilimiit. Kui 
neid Juba kolm tükki ära müüa, 
siis Jääb niipalju limiiti üle, et 
see ära t asub . Pealegi oli 3 lae­
val 18 meest, uuel aga 6 meest. 

Püügilimiite Jagatakse aas ta 
algul. Varem püüt i püügitule-
mus i varjata, e t mitte maks ta 
m a k s e J m t . p õ h j u s t e l . N ü ü d 
võet i v a s t u o t s u s a r v e s t a d a 
1996. a. II poolaastat Ja 1997. a. 
I poo laas ta t - see oli hiidlaste 
("Dagomari") ettepanek, mis ka 
läbi l ä k s . Minu e t t epanek oli 

t e i s t sugune : et an t aks võrdne 
start, poole aasta pärast loetaks 
p ü ü t u d kala kogused kokku ja 
siis jagataks limiidid. 

Meie l aeva püüg i l imi i t on 
1460 t. Kui mõistusega püüda, 
s a a b p a n g a p r o t s e n d l d ä r a 
m a k s t a . Kui ok toobr i algul 
näen , et limiiti jääb üle, annan 
sel le v a b a k s . Kui m a seda ei 
teeks, saaksin Järgmisel aastal 
väiksema püügilimiidi. 

Ühelaevafirma tasub siis ära, 
kui on s u u t e l i n e vaba l t välja 
püüdma kahe Vene laeva kogu­
se . S u u r e n i laevast ik on küll 
lihtsam pidada, tahtsin isegi tei-
se laeva t u u a . P u u l a e v a ma 
mingil j u h u l ei osta, aga ükski 
laev polegi ostetud kindlustus­
pettuseks. Kõik on ostetud sel­
leks, et sel kuupäeval, kui oleme 
Euroopa Liidu ukse ees, oleksi­
me nullis. Olen oma arvestused 
nii teinud. Me peame olema sel­
leks ajaks suutel ised nendega 
rind rinna vastu seisma. 

Sealsete uute laevade efektiiv­
sus - uute masinate ökonoom­
sus , töötlemisökonoomsus Jms. 
on hoopis parem, kuigi soetus­
m a k s u m u s on s u u r . Aga näi­
t eks Soomes on riigi toetused 
väga tugevad. Müüb laevaoma­
n ik nä i t eks oma 5 vana laeva 

m a h a Ja o s t a b ü h e u u e öko­
noomsema, saab ta veel Euroo­
pa Liidus toetust , et vähendab 
laevade arvu. Euroopa Liidus on 
nimelt direktiiv, et Rootsil, Soo­
mel Ja Norral tuleb vähendada 
laevade arvu 15% võrra. Meiegi 
laeva eelmine omanik sai Soome 
riigilt pool miljonit marka kom­
pensatsiooni, et likvideeris ka-
lapüügiüksuse. Salme seetõttu 
laevagi na tuke odavamalt kätte. 

Taanlased , kenad inimesed, 
a n d s i d vahepea l Ees t i le ka la 
näol h u m a n i t a a r a b i . Aga nad 
tahaksidki, et me kala neilt os-
taksime. Me olime esimesed j a 
teised laevaostjad tulid meie jä­
rel, aga kõhklejaid on veel prae­
gugi. Oleneb ka sellest, kust on 
l a e v a o s t u r a h a p ä r i t . Näi teks 
Laatsa kalatööstus vajaks aga 
15 000 t kala aastas - seda an­
nab ikka välja püüda. 

T u r u s t u s pole e n a m p r o b ­
leem, vareni muidugi oli. Selle­
gipoolest on terve hulk mereins-
pektoreid, kes kontrollivad väi­
kest kala. Sellegi paneb paika 
tu rg - kui mu l t ei võeta vas tu 
väikest kala, ma seda maale ei 
too. 

Kõik, mis ma räägin, on mui­
dugi minu isiklik arvamus, mis 
ei pruugi olla õige. Aga a a s t a -
poo l t e i se p ä r a s t s e l g u b , kes 
u u t e laevade oman ikes t j ä ä b 
püsima, kes ei. 

Madli Vitismann 

Meretagused 
as 

Saaremaa ajalehed käsitlevad 
kõike, mis ümberringi toimub, 
oma m a a k o n n a vaatevinklist . 
Mandriinimesele annab suvali­
ne a ja lehenumber tä iendava , 
aga väga olul ise v a a t e n u r g a , 
mis T a l l i n n a s t v a a d a t e s võib 
mitte paista. 

22. mai "Meie Maa" teatab, et 
Eesti Saarte Kogu esitleb samal 
päeval Tal l innas oma infoväl-
j a a n n e t "Väikene s a a r t e tee­
juht" . Et riik on lä tnud kurdid 
viipekeele tõlkide abi ta , laha­
t a k s e es ikül je loos probleemi 
kahe kohaliku tõlgi ähil. 

Pealkirja all "Vana teenust pa­
kutakse uue h inna eest" kirju­
tab Kallo Vinn väikelaevade teh­
nilisest ülevaatusest . Tema sõ­
nul piirdub tehniline ülevaatus 
laevavarus tuse ülevaatusega: 
s.o. k a s laevas on veeämber , 
hauskar, ankur jms . Laeva me-
r e k i n d l u s t keegi ei uu r i n ing 
mere inspekts iooni Saa remaa 
osakonnas polegi ühtki laeva-
ehi tusspets ial is t i . Uusi tariife 
aga rakendati kohe j a maksjale 

Kole kombeks isegi tšekki anda. 
lillal seda tehagi, kui lehes va­

rem a v a l d a t u d v ä i k e l a e v a d e 
ü l e v a a t u s e a jakava kohase l t 
kulub näiteks Tori sadamas iga­
le paadile vähem kui 5 minutit. 

Sillaprobleemist kõneldakse 
ar t ikl is "Keskkonnaminis tee­
r i u m ei poo lda s i l l ap ro jek t i 
u u r i n g u i d riigi r a h a ees t " . 
Muhu j a mandri vahelise püsi­
ühenduse sotsiaal-majandusli-
ke aspektide uurimiseks taotleb 
Euroopa Liidult raha Soome fir­
ma. Keskkonnakai t se l i s te as ­
pektide uur imiseks pole silla-
t e e m a aga p r i o r i t e e t n e - kui 
keegi teine leiaks uur inguteks 
r aha , võiks keskkonnamin i s ­
teerium soovitada eksperdid. 

Et naisteajakirja tellija auhin­
naks välja pandud ülikalli kae­
lakee tõi loosiõnn Saaremaale , 
arutletakse sellegi üle, kas sel­
lega Saaremaal on midagi peale 
hakata. 

Oma vaatevinkel oli eriti huvi­
tav "Oma Saare" 2 1 . mai numb­
ris, k u s arvutiõpetaja Tiit Tilk 
selgitas sarikiriutise avaloos ar­
vutimängude levi ja kasutamise 
probleeme, unus tamata seejuu­
res hindamata kohalikke kaup­
lusi. Esiküljeloost sai lugeja aga 
teäda, kes võitsid koolide aine­
olümpiaadidel maakonnavooru 
või tulid üleriigilistel esikümne 
hu lka . Need õpi lased k u t s u t i 
r aeko t ta S a a r e Maava l i t su se 
vastuvõtule. 

• j 

"Lipton" Roomassaares. Koolimaja küljele on maalitud Rootsi 
lipp. 

"Herry" Roomassaares. Purjetab ja püüab kala. 

Kindlustusagent 
sadamakail 

Madli Vitismann "Partner 1" Veerel. Nasva laev on seltskonda tu lnud. 

K u r e s s a a r e s on õige mi tme 
kindlustuskompanii esindused 
- k i n d l u s t u s f i r m a d e k o n k u ­
rents ulatub sinnagi. Kuigi sta­
tistika ütleb, et kindlustusselt­
side kahjusus on üksteisevõidu 
h i n d u alla l ü ü e s Jõudnud üle 
50%-ni. Samal ajal on seltside 
tegevuskulud samuti kasvanud 
j a moodustavad vähemal t 3 0 -
40%, mõnel isegi 50%. 

Pärast kodutööd värske laeva-
registriraamatuga käisid mai lõ­
pus mööda Saaremaa sadama­
kaisid k indlus tusse l t s i "Bico" 
esindajad. Ühes kohas vaadati, 
keda veel võiks kindlustada, tei­
sal heideti silm peale neile, kes 
j uba on kindlustatud. Hiiumaa 
olevat Juba t a g a t a s k u s : kogu 
"Dagomari" laevastik, ka ookea-
nilaevad on k indlus ta tud Jus t 
"Bicos". 

Laevakindlustuse vallas kon­
kureer ib "Bico" "Leksiga", kel 
t u l e b välja m a k s t a "Vegase" 
j u h t u m . En t edasikindlustuse 
k a u d u Balti poolis puudutab 
"Vegase" kahju ka "Bicot". Lae­
vaomanikule ei saa kahjusum­
m a t välja m a k s t a enne o t sus t 
uur imis tu lemuse kohta . Kelle 
vas tu tu leb regress , pole veel 
selge. Pa raku u u r i b j u h t u m i t 
seesama, kes teeb Järelevalvet -
Eesti Veeteede Amet. 
Saaremaa Laevakompanii on 

o m a v a s t u t u s e k i n d l u s t a n u d 
Shipowners P&l-s {Shipowners 
Mutual Protection and Indemnitu 
Association), l a e v a o m a n i k e 
klndlustusklubis, mis on asuta­
tud j u b a 1855. See kindlustus 
a n n a b n ä i t e k s r e o s t u s k a h j u 
p u h u l va s tu tu s l imi id ik s 500 
miljonit dollarit. Muu vastutuse 
korvamine — reisijate, kauba , 
meeskonna kahjujuhtumil - on 
limiteerimata. 

"Shipowners Club on ka kala­
laevade suur im kindlustaja. Kui 
kalalaevaomanikud kindlusta­
miseks ühineksid, saaksid 
n a d koos suh te l i s e l t odaval t 
o m a v a s t u t u s e k i n d l u s t a d a , 
n ä i t e k s m e e s k o n n a d võiks 
k i n d l u s t a d a seal", a rvas Ülar 
T o o m a r a Balti Kindlus tuse 

AS-i mere- ja veoseosakonnast. 
"Õnnetus juhtum või tööandja 
vastutus - sellega saaksid Eesti 
k i n d l u s t u s f i r m a d h a k k a m a , 
aga laevade muud kmdlus tus -
vastutused käiksid neil veel üle­
jõu." 

"Kasse" omanik Kaarel Niine 
tõi esile kõne all olnud juhtumi 
kurvema poole: "Laevaomaniku 
hooletusest tekkinud kahju väl­
ja ei maksta, aga seda on raske 
tõestada. Meeskonna hooletu­
sest tekkinud kahju makstak­
se, j a siis, kui mehed on vee all, 
on hea nende kaela ajada. Lae-
varemontijad arvavad, et kind­
lustusfirmad peaksid moodus­
tama skaala riskiastme hinda­
miseks. Kui kõik üh te katlasse 
p a n n a , siis p u u d u b selgus Ja 
t u b l i m a d m a k s a v a d ni ipal ju 
rohkem." 

"Saatke mulle oma pakkumi­
ne," arvas Kaarel Niine. "Aga ar­
vestage, e t ma küsin pakkumi­
sed ka teistest kindlustusseltsi­
dest. J a kui "Bico" Ja "Leks" pa­
kuvad s a m a hinda, Ja m a olen 
näiteks "Leksis", miks ma peak­
sin siis näiteks "Bicosse" mine­
ma?" 

"Soomes on kalalaevadel riik­
lik kindlustus - meeskond, lae­
vad, t raal id Ja muu , " kinni tas 
ta. "Kül püüame võrdsete kulu­

tustega kala, siis saab seal riigi 
toetuse toel veel hinda alla las­
ta, meie aga ei saa." 

Põh ja rann iku l vajab Saa re ­
m a a turvalist sadamat . Kaarel 
Niine sõnul peab Veerel hoidma 
s a d a m a s k i terve m e e s k o n n a 
laeval. Kuigi näib, et selles sa­
d a m a s pole ruumi isegi laevalt 
vette kukkuda - nii tihedalt on 
laevad külg külje vas tas . Kon­
k u r e n t e p o l n u d s a d a m a k a i l 
n ä h a - võib-olla sellepärast, et 
samal päeval käis Kuressaares 
ettevõtlusmess Ja mööda Saare­
maad sõitis eurotuuril välismi­
n i s t e r Toomas-Hendr ik Ilves, 
kes ei unus t anud ka rahvaera­
kondlasi värbamast. 

Madli Vitismann 
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"Silja Line" r e k l a a m i s m a i ­
k u u s võ imalus t sõita "Finnieti-
fa" Hels inki -kruis i l e kahekes i 

õigest 140 krooni eest , kusjuu­
res selle h inna sees on ka kajut 
kahele . Ainul t et pool te i sesaja 
krooniga kahekesi Helsinkis ära 
ei käi. Et reis oleks mitte vaev, 
vaid v a h e l d u s , l ä h e k s vaja ligi 
kümme korda rohkem raha. 

Kuna "Wasa Queeni" soodus­
pilet oli 2 0 0 krooni kallim, või­
sid irvhambad öelda, et firma on 
ettenägel ikult jä tnud "Finnjeti" 
reisijaile Muuga-sõidu taksora-
h a a l l e s . K u i d M u u g a l e v i i b 
"Viru" hotell i ju u r es t Ka flrma-
b u s s . Kes aga omal käel tulnud, 
peab 0 u s t peab, mitte võib, sel­
g i tas piirivalvur) autoväravas t 
laevakoridorini s õ i t m a mikro­
buss iga. 

Uiuvterminaal "Pontus" pole 
nii kole, kui väljast paistab. Ka 
mitte nii rahvarohke, kui karde­
tud. Samuti hajuvad tuhatkond 
reisijat l aevas niivõrd, et ü k s ­
teist ei segata. Kolm tundi Hel-
s tnkisse on kiirlaevale kohane , 
õhtu eel a lustatud tagasitee lõ­
peb aga a l les hommikul . J u s t ­
kui pilkeks pidi Läänemere kii­
reim reisilaev, mis võib teha 3 1 
sõ lme, sõ i tma nii aeglase l t kui 
võimalik. 

Helsinkis Katajanokka termi­
naali e e s silduvad laevad peaae­
gu vaheliti: laevad on läinud pi­
kemaks, kai sellest aga ei kasva. 
Nii sõidavad autod "Gabriellalt" 
m a h a piki "Finnjeti" p a r r a s t , 
kai madrus aga turnib kahe lae-

Petlik sajakroonine pilet 
va vahel kitsukesel metallrõdul 
ümber pollari, et otsi kinnitada. 

Kruis i laeva s e i s u a j a kaks j a 
poo l t u n d i l a s e v a d e e s t l a s e l 
tunda Euroopa Liitu mittekuu­
l u m i s e e e l i s e i d : s e l ajal ku i 
ELiit lased s a b a t a v a d , s a a v a d 
t e i s e d j ä r j e k o r r a t a l a e v a s t 
maha. J a pärast laeva tagasi ka. 
Nii jõuab merematkeline jaluta­
da Kauppatorini n ing näha , et 
ne i l a a s t a i l , ku i E e s t i l aevad 
L õ u n a s a d a m a s s e ei sõ ida , on 
turg ümber rahvustunud. Roh­
kem on s a m a s u g u s e i d m u s t a ­
verd müüjaid kui Tall inna tur­
gudel , paljudel ka k a u p sama­
laadne. 

E n t L õ u n a s a d a m a s o n k a 
purjelaevu ja pi l l imehi . Rootsi 
mereväe "Gladan" Ja "Falken" 
se i s id p r e s i d e n d i l o s s i p o o l s e s 
b a s s e i n i n u r g a s ja v a n a purie-
laev vastaskai l . Noored viiulda­
jad mängisid ü s n a lossi vastas , 
k e s e t turgu l a u l i s t ü t r e k e i sa 
s ü n t e s a a t o r i saa te l mikrofoni 
"Edelweissi" ning Suomenl inna 
laevade ees mängisid lõõtsame-
hed polkat. 

Katajanokkal võib näha , mis 
imet s a a b v a n a d e s t tell iskivist 
sadamaaitadest teha. Võib-olla 
ka seal mõeldi buldooseri peale, 
s i iski o n a l les "Pikkusatama", 
" V a n h a S a t a m a " Ja m õ n e d 
m u u d k i p õ n e v a d k o h a d . Kai 
ääres on kongress ikeskus , ho­
tell j a kaks re i s i sadama termi­
naali. Kvartal kaugemal aga on 

Silja ja Viking! l aevad o n vahe l i t i , t erminaal i s l äheb s inise-pu-
nase pi irjoon k e s k e l t . 

Kaptenikommentaar 

Kuidas olete rahul Muuga sadamaga, "Finnjeti" kapten VEIKKO 
SJÖLUND: 

Seal on ohutuseks palju teha, eeskätt on vaja paremat lainemurd-
jat ja tugevamaid puksereid. Terminaal "Pontus" tuleb toime, järje­
kord tekib ainult passikontrollis. 

Seisame Muugal 6 tundi, kuid sadam peaks töö tama palju kiiremini 
- Muugal on alati probleeme. Jõuame kohale kell 7.30. a g a kell 8 on 
seal vahetus. 

Peate oma kiire laevaga võimalikult aeglaselt sõitma. 
"Finnjet" sobibki mit te sellele, vaid Saksamaa-liinile. kuhu suveks lä-

hemegi. Siis on ka publik teistsugune: Saksamaale sõidavad reisijad. 
Tallinna pidutsejad. Seetõttu on firma kehtestanudki vanusepiirangu. 
et laeval paremini kord t a g a d a . Kuid on ka ilusaid pidusid. Näiteks 
uusaastaööl oli meil väga palju eesti reisijaid, ilusasti riides ja tõeliselt 
pidulikus meeleolus. 

Kuid laevaperes pole eesti keele oskajaid. 
On va id üks. ja temag i pole praegu tööl. Teised käivad kursustel, 

aga praegu piirdub nende keeleoskus tõesti " terega". Uusaastaööks 
võtsime peale eesti keele oskajad - infotöötaja ja turvamehe. Ena­
mat Eesti reisijaile orienteerumist näi tab ka "Silja Une'i" Eesti esinduse 
loomine. 

Kui suur on "Finnjeti" laevapere? 
140-160 inimest. Täna, kui on tuhatkond reisijat, on pardal 151 lae-

vapereliiget. 
Mitu tüürimeest on roolikambris? 
Korraga on 2 meest: tüürimees ja vaat leja. Kõigil on lootsipaberid, 

Helsinkis me lootsi ei vaja. Eesti loots on riski vähendamiseks laeval. 
Lootsi pardale võtmine on alati riskantne, kuigi praegune teguviis lä­
heb rohkem maksma. 

Kuidas on praegu reguleeritud Kustaanmiekka läbimine? 
Teatame laeval t laevale ja liikluskorralduskeskusele (VTS). Sealt 

ainult öeldakse, kel lega p e a m e kokku leppima. Sealne operaator 
soovitab, a g a ei otsusta, kes esimesena läbi läheb, sest ta ka ei vas­
tuta. 

Tallinnas sooviksite kindlasti pigem Vanasadamas koia? 
Tuleme sügisel Tallinna-liinile tagasi, a g a Vanasadamasse siis veel 

ei saa. Takistuseks on meie laeva pikkus, sest üle 200-meetrisi laevu 
sinna ei võeta. Sel ajal. kui "Sally Albatrossiga" sinna tulin, oli sadama-
värav 60 m lai, nüüd on juba 160 ning vastu võetakse järjest suure­
maid laevu. Vanasadamas on käinud ju peale "Sally Albatrossi" ka 
"Silja Festival" ja "Isabella". 

Kuigi ma ise ei jõua tööloleku ajal linna, arvan, et kindlasti on vaja 
turistide turvalisuse tagamiseks midagi et te võtta. On autode vargu­
si, tegutseb maffia - turistid ei saa end kindlalt tunda. 

ü l a k o r r u s t e a k e n d e s t k a u n i d 
r e i s i s a d a m a v a a t e d . Kel leg i 
akna alt lahkub parasjagu m u -
g a v u s l i p u g a k r u i s i l a e v 
"Deutchland". 

Võrreldes k a k s aastat tagasi 

Kapten Ve ikko Sjölund arvab, 
e t s i ld urni si p e a b h a r j u t a m a 
ka v a n e m t ü ü r i m e e s . 

n ä h t u g a on "Silja Line" pööra­
nud Eesti reisijaile märksa roh­
kem t ä h e l e p a n u . Enamik sõi ­
d u p l a a n e ja mu id reklaamtrü-
kiseid o n tõlgitud eesti keelde, 
l a e v a p o e h i n n a d o n k a E e s t i 
kroonides Ja m e n ü ü d enamast i 
samut i eesti keeles . Muidu aga 
k o h t a b eest i reis i ja m õ n i n g a t 
eesti keele o s k u s t vaid laevain-
fos, ülejäänud teenindajad piir­
duvad eestikeelse terega. 

Ees t ikee l se id reklaame vaa­
dates võib aru saada, miks kas-
s a n e i u d t u n n e v a d ni i t õ s i s t 
u u d i s h i m u reisija s ü n n i a a s t a 
v a s t u : er ineva i l k r u i s i d e l o n 
kee la tud omapead reisida alla 
2 1 - j a isegi a l la 2 3 - a a s t a s t e l . 
Eks v i s t k o d u - , s.t. laevarahu 
huvides . 

J ä r g i d e s "Silja L ineV ees t i ­
kee l se t lööklauset ""Silja Line" 
pakub enamat", oli huvitav ü h t ­
teist laeval nähtut Eesti reisilae­
vadega võrrelda: 

* ka "Silja" reisija veab tingi­
mata kaasas õllevankrit; 

* ka "Silja" laevapoes on toi­
dukaupu , kuigi vähe, ning j u u s t 
Ja s ink on Soome päritolu; 

* k a "Silja" laeva rahvaroh­
ke im söög ikoht on rootsi l a u a 
restoran; 

- restoranlike toitudega rootsi 
l a u a restoran nä ib i s e t een in -

dussööklana: laudlinu asenda­
vad värvilised paberlinikud kui 
ajakirja pildiküljed, pika l a u a 
taga on kitsas ning liha lõikudes 
k ü ü n a r n u k i d naabri omadega 
sõbralikult vastakuti , suitseta­
mine on keelatud; 

- rootsi laua toidulett on igas 
to idu korras 2 - 4 v a a g n a võrra 
lühem; 

+ külmlaua neli liini hajuta­
vad korraga sööma tulejad s u u ­
rema järjekorrata; 

- õ h t u s t s ü ü a o n v õ i m a l i k 
vaid poolteise tunni vältel kohe 
päras t väl jumist , m i s vä l i s tab 
võimaluse laevatekil mere poolt 
l inna vaadata; 

+ rootsi laua hommikusööki 
võ ib s ü ü a ka m i t t e J u s t k a k s 
korda kallimalt a la oarte resto­
rani roosas r a h u s personaalse 
kohvikannu taga; 

+ tava l i se õ h t u tavakoktei l 
nä ib eri l isena: he les in ine Jook 
eriti kõrges klaasis on kaunista­
tud s idruni lõ ikude Ja kokteili-
kirsiga, mida hoiab paigal hül-
gepeaga tikk; tõsi, Joogi nimi on 
"Silja Special"; 

+ kajutikoridorid ja kajutid on 
harjumatult vaiksed, ei ole tun­
da müra ega vibratsiooni; 

+ + k e s t a h e s t e e n i n d a j a i s t 
v a s t a s v i i sakal t j a n a e r a t a d e s 
m i s t a h e s , ka p i r t s a k a reis i ja 
küs imuste le , a n d e s ammenda­
v a i d s e l g i t u s i k a h j u k s k ü l l 
omas , s.t. soome keeles. 

S e e v i imane tähe lepanek oli 
ni ivõrd s i lmatorkav, et väärib 
eraldi märkimist . Ei s a a öelda, 
et eest laste l v ä h e m teen indus-
valmidust o leks , s e s t ka pileti-
k a s s a s töö tav noor e e s t l a n n a 
Jõudis t e m a s t mittesõltuva ar-
vutiviivituse Jooksul kolm korda 
vabandada, et reisija aega rais­
kab. 

S e d a e n a m on piinlik kohata 
S o o m e laeval eestlasi , kes pole 
oma väljaminekuid õigesti plaa­
n i n u d . Keegi on j u b a e s i m e s e 
paari t u n n i jooksul purjuspäi 
v a l j u h ä ä l s e l t ärbe lnud , t e ine 
a g a l a e v a p o e s v a r a s t a n u d . Ei 
tahaks nendega koos mingit ül­
distavat hüüdnime saada. 

"Silja Line" ahvatleb endiselt 
p ü s i k l i e n d i k s s a a m i s e võima­
l u s t e g a , k u i g i o n l o o b u t u d 
p u n k t i d e g a h i n d a m a s t laeval 
k u l u t a t u d raha . K a T a l l i n n a -
reisi punkt i s t on saanud pool. 
Nii tu leb Tallinn-Helsinki liinil 
sõita aasta jooksul 16 korda, et 
saada nõutavad 8 punkti. 

"Silja Line" võit leb tax-jree-
k a u b a n d u s e säil imise ees t , Ja­
g a d e s laevadel k o l m e s k e e l e s 
põhjenduslehekes i . Ettenägeli­
kult on aga "Finnjeti" suvisesse 
T r a v e m ü n d e - s õ i d u p l a a n i põi­
mitud s issesõit Muugale - ikka­
gi EL-i väline riik. 

Direktorikommentaar 
Kuidas "Siljal" õnnestub 70-krooniseid pileteid müüa, kui sadamate 

võetav pearaha on edaslrtagasi sõidul 90 krooni, "Silja Line Eesti" ju­
hatuse esimees FELIKS MAGUS? 

Reisijamaks ei ole meil 90 krooni, see on p igem alla 70 krooni. Muu­
gal on meie reisijamaks väike, sest meil on seal oma terminaal. Kõige 
odavamas. "Finnjeti" kruisipaketis oli kõige o d a v a m kajut, mis meil 
on. Näiteks"Wasa Queenil" selliseid ei ole. 

Odava id merematkeid korraldataksegi eeldusega, et inimesed 
kasutavad laeva teenusi ja kulutavad laeval raha. 

Kui suur on eesti reisijate osakaal "Silja Line" laevadel? 
Seni veel alla 10%. 
Kas sellest tuleneb teenlnduskeel laeval? 
Teeninduskeel tuleneb p igem sellest, e t tegu on Soome laevade­

g a ja teenindav personal on soomlased. Oleks palju tahta, et suu­
daksime kogu v i idamajanduse jmt. eesti keeles dubleer ida. A g a 
enamik silte ja näiteks menüüd on meil ka eesti keeles. Eks seegi ole 
eeldus, et "Silja LineT laevadele eestlasi rohkem tuleks, edenemist 
on näha. 

Laevapersonali aga Eestist võt ta ei saa, selles osas on meil vaga tõ­
sine võitlus Soome meremeeste ametiühinguga. 

Soome poolel arvatakse isegi, et eestlastele polevat vaja odavaid 
p i lete id müüa, sellest ei tõusvat mingit tulu. A g a mida a e g edasi, 
seda enam läheme laevale selleks, et end seal hästi tunda ja seetõt­
tu kulutavad laeval raha ka eestlased. 

Kuidas on "Silja Une'is" lugu ohutus-Ja töökeelega? 
Ohutus- ja töökeel on soome keel, kuigi laeval töö tab ka rootsi­

keelseid soomlasi. Kõik, mis puutub laeva ohutusküsimustesse, on tõl­
gi tud ka eesti keelde. Ei maksa karta - kui midagi juhtub, dubleeritak­
se kõiki teadaande id ka eesti keeles, et öeldu oleks kõigile reisijaile 
arusaadav. 

Kül "Silja" laeval torgatakse isegi kokteilikirss hülgepeaga pulga 
otsa, siis firmasuveniirid laevapoes on samad mis kümme aastat ta­
gasi. On see hoolimatus või trend? 

Jään vastuse võlgu, pean Soome poolelt järele küsima. 
Madli Vrtismann 

Kas lõpp 
on 
1999 - isolatsioon 

Soome on, nagu teada. Euroopa 
Liidu ääremaa. Kauge ja meretagu­
ne asukoht raskendab liikumist 
muudesse maadesse. Isoleerume 
üha enam, kül ühendus välismaaga 
halveneb; pileti- ja veohlnnad hak­
kavad märgatavalt tõusma, kui 
maksuvaba müük EL-i maade vahe­
lises liikluses lakkab. Aastal 1991 -
enne. kui Soome ja Rootsi EL-iga 
ühinesid - on EL nimelt otsustanud, 
et maksuvaba kauplemine EL-i si­
seses liikluses lõpetatakse 30. juu­
nil 1999. 

Just maksuvaba kaubandus või­
maldab Soome soodsat aastaringset 
ühendust muu Euroopaga. Euroopa 
Liidu rahandusministrite vanane­
nud otsus selle lõpetamise kohta on 
vaja uuesti läbi vaadata. Soomlaste 
vaatenurgast on 10 kaalukat põh­
just, miks iax-^ree-kaubandust on 
vaja ka pärast 1999. aastat: 

1. Tax-free on reisimise oluline 
ja s o o s i t u d o s a . Kaubavalik on 
teistsugune ja hinnatase soodsam 
kül maal. 

2 . Tänu tax^freele on reisimine 
soodne ja kõigile jõukohane, õig­
lased piletihinnad toovad siseturud 
kõigile soomlastele - EL-i kodanike­
le - käepärast. 

3 . Tax-free toetab eksportvedu-
s i d . Tax-^ree-kaubanduse tulud 
aitavad veohindu madalana hoida. 
Pärast 1999. a. tuleb elutähtsate ve­
dude toetamiseks kasutada enam 
maksumaksjate raha. 

4 . Tax-free tähendab töökohti. 
Tuhanded soomlased ja rootslased 
teenivad tax-^ree-kaubanduses ela­
tist kaldal, laevade ja lennukite par­
dal. Kogu Euroopa Liidus on tax-
freeg& hõlvatud 140 000 tõotajat 

5 . Tänu tax-freele on transport 
efektiivne ja hoiab kõrget teenin­
dustaset. On olnud võimalik sobita­
da liinid, nende tihedus Ja sõidup­
laanid nõudmisega ja hoida teenin­
dustase kõrgena. 

6 . Tax-free edendab kontakte. 
Tax-^ree-kaubanduse tulud aitavad 
veohindu madalana hoida; kui need 
kaovad, halveneb Soome ühendus 
muu Euroopaga ning turismimajan­
duse tulud vähenevad. 

7 . TaK-/ree on Euroopa turg. 
Suurem osa maksuvabana müüda-
vals t toodetest on valmistatud 
Euroopas. Tax^/ree-kauplused on 
tööstusele vaateaken, millel tarbijai­
le uut toodangut esitleda. 

8 . Tax-Jree edendab siseturgu. 
Siseturu mõte on soodustada kõigi 
EL-i kodanike vaba liikumist Tax-
free toetab seda, hoides piletihinnad 
madalana. Tax-free lõpetamine toe­
tab turismi ja tarbimise suundumist 
EL-1 välistesse maadesse. 

9 . Tax-Jree on lisamüük. Sood­
sate hindade tõttu täiendab tax-free 
kodumaiseid oste. Kodumaal kaup­
lemine ei korva müügi vähenemist 
maksuvaba kauplemise lõpetamise 
tõttu. 

10. Tax-free on kõigile kasulik. 
Maksuvaba kauplemine on elujõuli­
ne Ja kasulik majandusharu, mis 
suurendab EL-i majanduskasvu Ja 
tööhõivet Selle lõpetamisest ei saa 
kasu ei Euroopa Liit, tema liikmes­
riigid ega ka - mis kõige tähtsam -
EL-1 kodanikud. 

Silja Line 
Viking Line 

Finnair 
Helsinki Lennujaam 

H e l e s i n i n e "Silja Spec ia l" o n 
l aevaembleemiga k laas i s . 
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TÄNASES LEHES 
ON LUGEDA: 

Päästeoperatsioon 

«Baltic Kristinal» lk. 7 

Vanemtüürimees vangis lk. 8 

Raske õppusel... lk. 9 

Veelkord «Vegasest» lk. 10 

Õnnelik ja õnnetu lk. 10 

Ära mine Väinamerre! lk. 10 
Õppus "Baltic Kristinal" laks korda, aga tegelik päästevajadus tuli varem. Küllike Roovälja foto 

f t Baltic Kristinalt" päästeti krampides mees 
Meedikud hoidsid haiget koomasse langemast 

26 . mai öösel tuli piirivalve 
lennusalga kopteril taas rip­
puda reisilaeva kohal: "Baltic 
Kristinal" oli haigestunud 
Rootsi kodanik, kes tuli raske 
seisundi tõttu toimetada 
Mustamäe haiglasse. 

Piirivalveameti mereosakon-
na ülem Jaan Kapp ütles, et 
kell 22.13 sai merevalvekeskus 
teate raske haige kohta Rootsi 
suunduvalt "Baltic Kristinalt". 
Laevaarsti kinnitusel oli 5 6 -
aastasel soomlasest Rootsi ko­
danikul olnud varem kaks in­
farkti, teda oli varem elustatud 
elektrišokiga ja mees põdes ka 
langetõbe. 

Ilm väga halb 
Laev oli teate edasiandmise 

ajal Osmussaarest 6 miili kau­
gusel põhjas, ilm oli väga halb: 
sadas vihma, tuul oli tugev -
kuni 15 m / s , ei puudunud ka 

udu ja tugev lainetus. Appi saa­
detud lennusalga kopter pidi 
Jaan Kapi sõnul laeva otsides 
lendama riski piiril 50-100 m 
kõrgusel, sest kõrgemal oli täis-
pilvitus. 

Pinnaltpäästja Andrus Küti 
sõnul võeti kell 22.30 startinud 
kopteri pardale ka Mustamäe 
haigla kolmeliikmeline reani-
mobiilimeeskond. Kell 00.44 
laskus pinnaltpäästja 20 m 
kõrguselt laeva kopteritekile, 
tema järel tuli alla ka doktor 
Ljubov Zazulina, kes oli j uba 
lennuväljalt helistanud lae­
vaarstile ja* halge olukorraga 
kursis. Laevatekile vintsiti ka 
diagnostikaaparatuur j a ravi­
mid. Laev oli selleks ajaks Rist­
nas t 23 miili põhja pool. 

Kapten tuli vastu 
Pinnaltpäästja sõnul oli lae­

vale laskumine tundmatusse 

Päeval õppuse ajal harjutatut läheb öösel tegelikus olukorras 
tarvis. Madli Vitismanni foto 

kohta minek, sest sellelt laevalt 
pole varem kedagi päästetud. 
"Pidime jus t kaks päeva hiljem 
K-komandoga sinna õppusele 
minema", muigas Andrus Kütt, 
kel oli tulnud kuu aega varem 
samut i öösel "Regina Balticalt" 
haige soomlane ä ra tuua. Ras­
ke operatsiooni tegi päästjate 
sõnul kergemaks laeva kapten 
Elmet Ekker, kes muutis pääst­
mise ajaks laeva kurssi 90°. 
Vastasel korral oleks kopteriko-
mandör Vjatšeslav Želnovakovll 
olnud tõsiseid probleeme tuule­
ga. 

Päästja sõnul oli haige võime­
line rääkima, "tal olid küll lõh­
nad juures , kuid nähtavalt joo­
bes ta polnud", välistas Kütt 
võimaluse, et tegu oli viinaprob-
leemiga. Ka Mustamäe haigla 
peaarsti Teet Lainevee sõnul 
oli haiglasse toodud Rootsi ko­
danik olnud väga raskesti haige 
juba pikemat aega, kuid polnud 
arstide poole pöördunud. Mees 
oli väga raskes seisundis, tema 
olukord stabiliseerus alles kol­
mandal päeval, kui ta reani­
matsioonist neuroloogiaosa­
konda üle viidi. 

Krampides mees 
pakiti s isse 

Laevatekile toodud mehel olid 
pidevalt krambid, mida meedi­
kud vaigistada püüdsid. "Taht­
sime juba tõstma hakata, aga 
siis algasid krambid uuesti", 
kirjeldas päästja, "saatsin kop­
teri jälle kaugemale j a rahusta­
sin haiget. Viimaks otsustasi­
me, et aega on vähe j a saatsime 
ta esimesena üles, sest seal 
ootas anestesioloog". Mees tõs­
teti laevalt kopterisse spetsiaal­
se raamiga "Rescue-pac", millel 

kinnitatakse inimene paljude 
rihmadega, et välistada paani­
kas rabelemist. Haige järel vint­
siti üles arst, päästja ja tehni­
ka, kell oli 1.25. "Kopteris tege­
lesime pidevalt tema teadvusel-
hoidmisega", kirjeldas päästja, 
"kohe panime tilguti, mees pidi 

mitu korda "ära vajuma", aga 
suuts ime ta siiski koomast 
päästa". Tund Ja 15 minutit hil­
jem maanduti Tallinna lennu­
väljal, kust haige viidi reanimo­
biiliga Mustamäe haiglasse. 

Küllike Rooväli 

Kaptenikommentaar 

Kuldas kohtusite öisel merel kopteriga. "Baltic Kristina" kapten EL­
MET EKKER? 

Meie kohal oli nähtavus normaalne, a g a tuul oli puhanguti kuni 
14-15 m/s. Kohati tibutas vihma, a g a pärastpoole läks selgeks. Mär­
kasime kopterit umbes 5 minutit enne, kui ta meieni jõudis. Kui pro-
žektori sisse lülitasime, lendas otse meie peale. 

Võtsime end vastutuult, et kergem oleks laeva kohal r ippuda. Meil 
oli inimene raskesti haige, laevaarst ütles, e t asi on tõsine. Oleksime 
küll võinud ta isegi kanderaami pakkida ning laskuma pidanuks vaid 
pinnaltpäästja, aga kopterist laskunud arst tahtis nähtavasti ise hai­
ge olukorras veenduda. 

Mulle oli see esimene kord kopterit välja kutsuda. Olin sellega kok­
ku puutunud vaid "Meloodial" stažeerides, kui kutsusime kopteri Soo­
mest. 

Minu hinnang operatsioonile on igati positiivne - nad said kohale 
päris kiiresti, kopter töötas professionaalselt, inimesed tulid alla ja läk­
sid üles. Olen rahul oma meeskonnaga - see oli kõigil esimene kord 
tegeliku vajaduse korral tegutseda, kopteriõppus pidi o lema alles 
kaks päeva hiljem. Saime hea kogemuse juhtumiks, kui tuleb veel 
kopteriabi kasutada - p imedal ööl ja tuulega ei olnud probleeme ei 
kopteril ega laeval. 

Madli Yitismann 

Ametnikukommentaar 
Kas tull mõte kutsuda abi mujalt. Riigi Piirivalveameti mereosakon-

na ülem JAAN KAPP? 
Arvasime, et Eesti laevalt Rootsi passiga reisijat kolmandasse riiki 

pole mõtet viia, kuid ka Turkus oldi valmis meie kopterit vastu võtma. 
Halba ilma ja kütusevarusid arvestades tuli piloodil ise vastu võt ta ot­
sus, kus maanduda. Ta lendas siiski Tallinna. 

Juhtum oli raske. Kiirabibrigaadi arst, keskealine naine, läks ise alla 
laevale ab i osutama ja vintsiti kopterisse tagasi. Ka lennu ajal oli vaja 
haigele abi osutada - p idurdada koomasse minekut. 

Pean riigi prestiiži küsimuseks, et suudame oma päästevastutusalal 
inimeste julgeoleku tagada . 

Madli Vftlsmann 
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27. mail korraldati "Baltic 
Kristinal" õppus "Abi osutamine 
pommiähvarduse saanud merel 
viibivale reisilaevale". 

Uus oli peale legendi enda, et 
laevapere ei teadnud enne õp­
puse algust selle sisu, ning 
päästeväljaõppe võtmeisik - va­
nemtüürimees - oli legendi ko­
haselt "pantvangis". Lisaks sai 
laev diiselkütuse tanki "leki" 
ning tekitas seetõttu "merereos­
tuse". Et rahvarohkem oleks, 
osales hulk merekooli kadette ja 
piirivalvekooli õppureid. 

Kapten Elmet Ekker andis 
reidile sõitnud laeval häire ja 
edas tas abipalve. Kohe võis 
näha, kuidas roolikambrisse 
tulnud vanemmehaanik kiiresti 
olukorras orienteerus ja tule-
tõrjerühmad valmis pani. Hotel -
lipoolel kontrolliti samal ajal ka­
juteid ja märgiti roolikambris 
laevaplaanil pärast iga ettekan­
net läbivaadatud kajutisekt-
sioonid. Kuulda võis ka inglis­
keelseid raadiokõnelusi: välis­
maine laevapersonal on nüüd 
samuti päästeskeemidesse kaa­
satud. Selleks tuli neil ära õppi­
da eestikeelsed häireteated ja -
käsklused ning näiteks inten-
dantidest on sel juhul eraldi 
kasu: nii nende võõrkeeleosku­
sest kui ka sidevahendeist. Et 
intendant kannab argitöös pi­
devalt pihu raadiot kaasas, on 
tema abil tagatud side reisijate 
kogunemispaigaga. 

35 minutit pärast abipalvet 
saabus kopteriga K-komando. 
15 mustas maskis relvastatud 
meest suundus parda varjus 
Diki laeva ettepoole. Ka rooli­
kambrisse ja selle tiivale tekki­
sid relvastatud valvurid. Veidi 
aja pärast saabus sinna rand­
meid hõõruv vanemtüürimees 
Vahur Ausmees ja tundis huvi, 
milleni temata oli Jõutud. 

K-komando juhi Lembit Kol­
gi sõnul vajab laevale laskumi­
ne pikemat ettevalmistust kui 
mõni hoone. Ent kui laev on tut­
tav, siis laotatakse plaan kor­
raks lahti, et leida lähenemis-
tee. 4 "terroristi" ja 3 "vangi" 
pandi esmalt kõik pikali, alles 

Vanemtüürimees vangis 
siis hakati vaatama, kes süüd­
lane, kes ohver. 

Kopter kutsuti tagasi ning 
laevatekilt vintsiti üles kaks "vi­
gastatut" ja üks arst. "Reisijad" 
ja osa laevaperet evakueeriti 
päästepaatidega piirivalvelae­
vale "Linda", mõned laevapere-
liikmed lahkusid päästeparve­
ga. Parv lasti lahti parda ääres, 
inimesed astusid sisse ja see 
lasti vette. Tükk tegu oli seejärel 
vintsikonksu lahtipäästmisega 
ning väikeste mõladega kahest 
vastassuunalisest parveavast 
ühes suunas laevast eemale 
aerutamisega. Üks päästepaat 
võttis parve puksiiri ja toimetas 
samuti "Linda" juurde. 

Kui sadakond "evakueeritut" 
oli "Lindal", ilmnes, et keegi pole 
hoolitsenud selle eest, kus ja 
kuidas nad sealt maale saavad. 
Käigupealt lahendati seegi seik 
abivalmis sadamajärelevalve 
abil. 

* * * 
Eri ametkondade vaatlejad 

püüdsid näha ja talletada, aga 
õppus oli nii mitmekesine, et 
paratamatult keegi kõikjale ei 
jõudnud. Kohe õppuse järel 
puhkes spontaanne arutelu 
roolikambris. Laevajuhtkonna 
meelest oli sel kujul tegu pigem 
reederi kontrolli kui õppusega, 
mille käigus eri elemente harju­
tatakse. Et vanemtüürimees oli 
õppuse algul rivist väljas, tuli 
kaptenil loota noorematele tüü­
rimeestele. "Baltic Kristinal" 
puudub aga näiteks neljas ti""" 
rimees, mis teeb teiste töö niigi 
pingelisemaks. 

Vaidlus puhkes piirivalve­
ameti vaatlejaga, kelle nõud­
miste kohaseid kirjalikke ette­
kandeid SITREP (situation re-
port) laeva Juhenddokumendid 
ette ei näe. Meremobiilside ise­
ärasuste teadjad häda korral 
faksile ei loodagi. Kahjuks puu­
dus vahekohtunik - veeteede 
ametist polnud suurõppusel 
ühtki esindajat. Tüüpjuhtumi-
na oli see järjekordne näide, et 

Hotellidirektor Tiina Käsi kuulas raporteid ja märkis läbiotsi-
tud kajutisektsioone,... 

...et kõik "reisijad" päästelaevale jõuaksid. 

eri ametkondade esindajad ei 
tunne üksteise võimalusi. 

Pärisarutelul loetleti muidu 
kordaläinud õppusel nähtud 
puudujääke. "Eesti Merelae­
vanduse" peatüürimees Tõnu 
Hinno oli tähele pannud, et lae-
vasisene raadioside ei taga alati 
kuuldavust; et puuduva va-
nemtüürimehe asendaja ei pea 

tingimata olema kapten, vaid 
laeva võtmeisikuile tuleb 
SOLASe nõude kohaselt määra­
ta asendajad; et ISM Juhenddo-
kumentidest puudub tegutse­
mine pommiähvarduse korral 
jne. Ta tegi ka märkuse võõr­
keelse suhtlemise pärast õppu­
se ajal, aga see probleem püsib 
koos välismaalastega laevape­
res. Kaldastruktuurid aga mär­
kusi ei pälvinud. 

Heino Pihel pööras tähelepa­
nu õppuse reostusaspektile Ja 
päästva laeva valele asukohale. 

"Eesti Merelaevanduse" tur­
vaülemal Ahto Kelnikul oli et­
teheiteid raadiosidele kopteriga, 
piirivalvelaeva "Linda" tegevu-
se(tuse)le, päästeameti suut­
matusele saata kopteriga välja 
tulekustutusspetsialist. Eesti 
omad polevat spetsiaalset tree­
ningut teinud, ent Ahto Kelnik 
tõi näite Soomest. Seal tuli õp­
pusel kopteriga kohale kolm 
spetsialisti, kes võtsid laeva-
plaani ja hakkasid tulekustuta-
mist juhendama. 

"Eesti Merelaevanduse" ISM 
osakonna juhata ja Jaanus 
Matso selgitas kaldastaabi 
tööd, muuhulgas sedagi, et 15 
minutit pärast häireteadet an­
takse sealt teade massiteabeva-
hendeile. Seetõttu tuleb alati li­
sada, kui asjaolusid, näiteks 
laevalolijate arvu, hiljem täp­
sustatakse. 

Vaidluses, kas parem on üks 
suur või mitu väiksemat õp­
pust, asus Tõnu Hinno seisuko­
hale, et ka kaldastruktuuridel, 
sh. eri ametkondadel on vaja 
koostööd harjutada. 

Suurõppuse kasust rääkis 
hoopis kõrvaline seik — Ahto 
Kelnik Jutus tas oma käigust 
rahvusvahelisele kongressile. 
Näidanud seal õppuste fotosid, 
mispeale taanlased vangutanud 
pead: nemad küll ei suutvat iga 
oma reisilaeva kohale kopterit 
õhku tõsta. Kui aga Rootsi esin-
dala lausus kõnetoolis, et ol­
nuks "Estonial" rootsi mereme­
hed, poleks laev uppunud, ha­
kanud saal sumisema - see sei­
sukoht pärast eeltööd enam kõ­
lapinda ei leidnud. 

Samalaadne efekt on ka ko­
dumaal: jutud Ja pildid reisilae-
vaõppustest peaksid reisijate 
turvatunnet parandama. 

Madli Vitismann 
Küllike Roovälja 

ja Madli Vitismanni fotod 

Esmalt heisati häirelipud. Varsti tuli kohale kopter. K-komando läks terrroriste 
püüdma. 

Päästepaadid olid normikoha­
selt täis,... 

...päästeparves aga vaid paar 
inimest. 

Kaptenikommentaar 
Miks paastelaev nii passiivne nois, "Unda" ko­

mandör JAAK TÜLK? 
Olime "Baltic Kristinaga" kokku leppinud, et 

"pääsenud" tulevad paatidega meile. Meie osa 
oli evakueeritute pealevõtmine ja sadamasse vii­
mine. Olnuks tõeline õnnetus, oleksime ise appi läi­
nud, aga nüüd oli vaja vaadata, kuidas pääste­
paadid meieni jõuavad. 

Algul seisime "Baltic Kristinast" 3 kaabeltau kau­
gusel, pärastpoole tulime lähemale. "Unda" seisis 
triivis ning manõõverdasime käiguga, et paadid 
paremini meie pardasse saaksid. Laevale said kõik 
mõõda tormitreppi. 

Noored olid natuke ehmunud - see oli neil vist esi­

mene kord -, aga väga distsiplineeritud. Üks juhen­
daja oli nendega kaasas. Paadid võtsime vastu 
poole tunniga, parve võttis üks päästepaat puksii­
ri. 

Läbi mõtlemata oli, kuhu need inimesed pärast 
lähevad, kõigil "Baltic Kristina" päästevestid seljas 
ja esmaabipakid kaasas. Sellega polnud üldse ar­
vestatud. Kuni saime sadamasse koha, et noored 
läbi tolli ja piirivalve "Baltic Kristinale" tagasi saak­
sid, läks muidugi aega, sest sadamas olid ju lae­
vad. 

"Baltic Kristinalt" teatati, et nad said oma tule­
kahjuga ise hakkama. Meil oli küll paat valmis, et 
välja lasta, kui vaja peaks minema. Et me vales kül­
jes seisime, polnud eriti oluline, sest olime küllalt 
kaugel. Teisel pool oleksime laevateele ette 
jäänud. Seal. kus seisime, oli aga madalik lähe­
mal. 

Ametnikukommentaar 
Mis otstarve on paberil nimega SITREP (situation report). Riigi Piiri­

valveameti mereosakonna olem JAAN KAPP? 
See on SOLAS-konventsiooniga ettenähtud (kirjalik) ettekanne, kui 

olukord muutub või täiendatakse andmeid esialgse situatsiooni koh­
ta. See on teiste merepäästekeskuste informeerimiseks, aga tegeli­
kult me sageli ei jõua neid saata. 

Võib eristada kahesugust informeerimist: suulist - õnnetuspaigalt 
merepäästekeskusse -. ja kirjalikku - merepääste koordinatsioonikes­
kuste vahel. Päästeoperatsiooni ajal õnnetuspaiga juht kirjalikke SIT-
REPe ei saada, vaid tegeleb päästmisega. Kõnealuse õppuse ajal oli 
õnnetuspaiga juht "Baltic Kristina" juhtkond, kes pidi lahendama või­
malikud probleemid. 

Madli Vitismann 
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Tänavusuv ine kolmepoolne 
Eesti, Soome Ja Vene merepiiri­
valve ühisõppus toimus 18.-19. 
maini Soome korraldamisel. 

Seekordne õppuse korraldus 
erines eelmistest: tegutseda ei 
t u l n u d kindla e t tean tud s tse­
naariumi järgi, vald eelnevalt oli 
Soome-poolne õppus te s t a a p 
a n d n u d te i s te le osavõt ja te le 
ette põhiülesanded, mida täita 
tuleb. 

Lisandunud oli merepiirival-
ve-osa. 

Tes t i tavad tegevusvaldkon­
nad olid: reaalajas merepiirival-
ve-alase info edastamine, rah­
vusvahelist ühistegevust eelda­
va merepääs te juh tumi opera­
tiivne juht imine Ja päästetege­
vuse praktiseerimine. 

Kahtlane laev Soome lahel 
Vas tava l t legendile oli vaja 

alates 18. mai hommikust kont­
rollida kogu laevaliiklust Nais-
s a a r e - P o r k k a l a Ja Ti isker i — 
Rodseri liinil. Soome piirivalve 
valvelaeval "Tursas" oli t ä i t a 
inimsalakaubaveos kaht lusta­
t a v a a l u s e o s a , mis k a h t l u s 
oleks nagu tekk inud eelmisel 
nädalal Läänemere riikide ühis-
operatsiooni käigus. (Tegelikult 
oligi läbi viidud järjekordne ope­
ratsioon "Baltic Guard" laevade 
liikumise kontrolliks). 

Tuli olla valmis jälgima-kont-
rollima "Tursase" liikumist, an­
des õppuse staabile, mis koos­
nes kolme osavõtva riigi esinda­
j a i s t j a a s u s Soome piirivalve­
laeval "Merikarhu", teavet iga 6 
t u n n i tagant n ing kui "objekt" 
avastatud, vahetult selle kohta. 

Sidepidamiseks kasutati ing­
lise keelt vas taval t IMO s tan ­
darditele. 
Kell 18.49 andis piirivalve sa­

d a m a s o t s a d l a h t i va lve laev 
PVL-107 "Kõu", p a r d a l 2 5 
mees t j a kaks paberimääri ja t . 
Esialgu tuli olla Naissaare lahe­
dal t ähe lepane l ik - "Tursase" 
võimal iku i lmumise p u h u k s . 
Ots ingutega tegelesid sel ajal 
rannikukordoni te radarvaatie-
Jad, teenistuses olevad laevad ja 
p a t r u l l - l e n n u k . Oli kü l l ü k s 
k a h t l a n e Jõnksu t av laev, aga 
see osutus soomlaste "Kilsiaks", 
kes ausalt teenistuses oli. 

Kell 2 1 . 5 5 a n d i s P V L - 1 0 5 
"Torm" "kurdllaeva" koordinaa­
did 59°32'7" N, 23°06'7" E ning 
andme id kont ro l l ima saade t i 
Eesti lennuk. Kahtlase laeva jäl­
gimine jäi "Tormi" hooleks kuni 
kella 2.47-ni, mil "Kõu" tehtava 
ü l e võ t t i s . Es i a lgu ei t u l n u d 
"Tursas" ka s idesse, ü h e n d u s 

Raske õppusel.. 

Silver Vahtra, Ain Mägi ja nende vahel Aivar Pokk "Kõu" 
kambris. 

rooli-

Päästemeeskond läheb avaristile. 

Staabilaeva "Merikarhu" ümber on askeldamist . 

laevaga saadi alles kell 6.25 Ja 
siis sai neile t ea tada , et laeval 
on keelatud Eesti territoriaalve­
tesse siseneda. 

Merehätta satub hiljemalt 
kell 13.00 

Nii oli planeeri tud. Kohaliku 
aja Järgi. Tegelikult andis piiri­
valvelaevade Jälitatav "Tursas" 
Helsingi MRSC-sse ab ipa lve 
kell 11.30: plahvatus, tulekah­
ju , leke. Osa laeval olnud ille­
gaalseid immigrante on plahva­
tuse tõt tu s a t t u n u d vette, osa 
põgenenud parvedesse, osa vi­
gastatud. 

Kell 11.35 tuli Tallinna mere-
p ä ä s t e k e s k u s e s t (MRCC-st) 
"Kõule" käsk sõita õnnetuspai­
gale Ja kümmekond minutit hil­
jem saabus teade selle kohta, et 
"Merikarhu" on m ä ä r a t u d õn-
netuspaiga juhiks (OSC). 

Kuigi õppus, aga luba Soome 
te r r i to r i aa lve tesse s i senemi­
seks tuli küs ida nagu kord Ja 
k o h u s . Soome vetes last i kell 
13.37 vette üks paat , milles 7 -
meheline päästemeeskond, val­
mis andma esmaabi, suitsu su­
ke lduma või tu ld k u s t u t a m a . 
Kohe läks ka teine paat, et koos­
töös laeva Ja kopteriga võimalik­
ke meres olevaid hädalisi otsi­
da. 

Ei k u l u n u d k i r o h k e m ku i 
k a k s k ü m m e n d m i n u t i t , ku i 
p a a t oli t agas i , peal ü k s liba-
kannatanu reieluumurdudega. 
Samal ajal tõs t i s meie kopter 
Juba parvest Ja veest kannata­
nuid (tegelikult nukke). 

Võtsid liiga tõsiselt? 
Esimene e h m u n u d nägu oli 

Soome kolleegil, kelle meie vels­
ker Aivo Loigom "Tur sa se l t " 
tema diagnoosi põhjal kiiret abi 
vajavaks luges ning "Kõule" toi­
metamiseks suunas . Kanderaa­
mil k o r r a l i k u l t k inn i s e o t u d 
mees ei paistnud end küll kuigi 
o h u t u l t t u n d v a t , kuigi la ine t 
eriti polnud fa ta laevalesaami-
sega tegelesid õppinud mehed. 
Rolli oli mees nii tõsiselt s isse 
elanud, et Isegi pärast seda, kül 
kopterilt olid nukud "Kõule" toi­
m e t a t u d , oli t ü k k t e g e m i s t , 
enne kui ta end vööris olevast 
"haiglast" mess i kohvi Jooma 
lasi keelitada. 

Kurdilaeval oli asi veelgi tõsi­
sem. Nagu kohapeal tööd teinud 
Jutus tas id , oli seal mõni pär is 
näos t ära, ses t laevaruumides 
oli tõelist suitsu tunda—nuusu­
tada. Kannatanuid tuli peale es­
m a a b i a n d m i s t t r a n s p o r t i d a 
praktiliselt vertikaalset mitme-

meetrist trepišahti pidi üles j a 
a inuke võimalus seda teha oli 
neid nööridega üles tirida. Siis 
veel edasi vinnata "Merikarhu" 
parda le , mis tunduva l t kõrge­
m a l oli ku i " T u r s a s e " oma . 
P ä ä s t j a t e h ig is t Ja vaevas t ei 
rääg i tud , seda oli n ä h a kodu-
laevaskl. 

Viis veepudeli eest 
Eesti meeskond oli kõik vaja­

dused häs t i läbi mõelnud. Oli 
kaa lu tud mitmeid variante sõl­
tuvalt sellest, mida teha tuleb. 
Ilmselt asja eest. Kui Tursasel" 
l äks t u l e k u s t u t a m i s e k s , tuli 
välja, e t ainuke pump, mis käi­
m a l äks , oli meie oma. Lihtne 
põhjus: vajalik vesi oli pudeliga 
kaasa võetud. No vänge viie sai­
me selle eest, olid mehed rahul. 

On ka selge, kui oluline osa on 
keeleoskusel. Kuigi Vene poolelt 
oli aktsioonis tunduvalt rohkem 
mehi, jä i üksteisemõistmise pi­
dur iks Inglise keele mitteoska­
mine . Samut i oli korraldajate 
nõue , et meie nõutavas Inglise 
keeles suhtlevad mehed, kes ta­
vapä ra se l t ka vene või soome 
keelega hakkama saavad, tõlgi-
tööd ei teeks . Lõppenudki siis 
üh i skee le leidmise ka t se üld­
a r u s a a d a v a t e žes t idega( k a 
olmukoha Juures, näiteks viisa­
ka sõjaväelise tervitusega). 

End qfExercise 
Õ p p u s e lõpu sai komandör 

Lembit Kirs välja kuulutada kell 
14.22. Läks veel kakskümmend 
minutit , kuni paadiga kogu ka­
suta tud varustus tagasi ja Soo­
me piirivalvur oma laevale toi­
m e t a t i . Siis l äk s l ah t i tõs ine 
analüüs , milles lõid kaasa kõik, 
s e s t õ p p u s e s kõrva le jäänuid 
polnud, igaühel oli oma kogetu 
Ja tähelepanekud. Kuni Kotkas-
se jõudmiseni (seal oli ametlik 
laevade külaskäik) Jätkus aru­
tamis t , mis tõesti häs t i korda 
läks või mida veel paremini teha 
a n n a k s . Näiteks millist t üüp i 
kanderaame kasutada. 

J a ka see, mida suudaks laeva 
meeskond Ise teha, kui poleks 
kaasas abijõude nagu seekord. 

õ p p u s e s t võtsid osa Soome 
piirivalve valvelaevad "Tursas" 
Ja "Merikarhu", Vene Föderat­
siooni piirivalveteenistuse val­
velaevad "Baikal" Ja "Almaz", 
Ees t is t PVL-107 "Kõu", l isaks 
üks kopter igast osavõtvast rii­
gist ning Eesti patrull-lennuk. 

Reet Naber 
Reet Naberi 

ja Küllike Roovälja fotod 

"Kõu" komandör Lembit Kirs iparemalj ja lennusalga 
ülem Arvo Palumäe päästeüksusi juhtimas. 

Pinnaltpäästja Kalle Pent v ints i takse kopterisse 
koos "päästetuga". 

"Vigastatud" "Kõu" ambulatooriumiks kohandatud 
vööris. Esiplaanil kaks elutut, sammaste vahel aga 
valgete taldadega Soome piirivalvur. 
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Veelkord "Vegasest" 
Eelmises "Meremehes" avaldatud pressimaterjalis Jäi kirja pane­

mata üks kuupäev. Kui seda vaadelda koos kahe reaga laeva and­
meist, saab tähtsusetuna tundunud detail teise tähenduse. 
Laeva püstivuse informatsioon 2. augustil 1982 heaks kiidetud 

Rootsi Mereadministratsiooni 
poolt. 

Nelipühi-nädalalõpp 

Ümberehitused Ja 
moderniseerimised 

Kütuse hulk pardal 

laev ehitati pikemaks 1967. a. 
Marstrandis, Rootsis; 
moderniseeritud 1978. a. Donsõs 
Ja 1983. a. Fotos. 
11,500-15,700 tonni. 

t 

Kolleegikommentaar 
Kas teil el ole Laane päritolu laeval püstlvusega probleeme, "Kas­

se" omanik KAAREL NIINE? 
Koik. mis ma räägin, on minu isiklik arvamus, mis ei pruugi olla õ ige. 

Aga omavahel on " Vegase" hukku palju arutatud. Kõik on huvitatud, 
e t amet l i kud uurimistulemused t e a d a saada : va ja on järe ldused 
teha, sest keegi ei t aha ju niisugust õnnetust. 

Vene laevade l oli mõt tetu ballast - laevapõhl oli tais betoon i või 
malmkamakaid . A g a kui laevaomanikud ei ole püstivusprobleeme 
endale selgeks teinud... Rootsis soovitati meil kohe arvestada püsti­
vuse erinevusega. 

Laevaoman ikuna panin kõik põhja tank id kütust täis, sinna läks 
18+221 n.õ. puutumatut varu. "Vegasel" oli kütust minimaalsel t - kui 
ei tea, milleks seda va ja, ei p a n e ju seda raha sinna alla. 

Ka Mereregister hoiatas meid , et on vaja uusi püstivusarvutusi. Läks 
küll maksma 70 000 krooni, a g a pidasin seda vajalikuks. Oleme läbi 
teinud ka kõikvõimalikud täienduskursused. Kaptengi on meil laevas 
osanik. Neil oli a g a ajutine kapten, kes ei tungi ju asja sisusse. 

"Kasse" kohta t e a m e , et peamasin asendati raskemaga, seetõttu 
võ ime ka kütusetankid tühjaks teha. Et a g a "Vegasel" olid tankid 
pressimata - sel po le küll mingit tähtsust. 

Meresõiduohutus oleneb sellest, kuidas suhtub meeskond ja kap­
ten nende küsimuste lahendamisse. Saaremaal kontrollib Hugo Ink 
ikka veel munsterrollide täi tmist- kõik tunnevad kõiki, kes, kus ja mille­
g a sõidab. Mereinspektsioon on ka alles. 

Meie läksime Mereregistri al la, sest pidasime seda usaldusväärse­
maks. Madli Vitismann 

Maikuu viimane nädalalõpp 
oli meeldivaks alguseks oskaja­
tele purjetajatele. Avati hooaeg, 
mis toob kaasa rõõmsa elevuse. 
Kahjuks oli aga seesama näda­
lavahetus hoiatavalt ehmatav 
ka teisest kandist. Järjest üks 
õnnelik Ja kaks traagiliselt lõp­
penud Juhtumit. 

Laupäeva, 30. mai pärastlõu­
nal kutsuti Alajõe kordoni piiri­
valvurid appi mehele, kes läi­
nud skuutriga Peipsile, aga sõi­
duriist ütles üles. Sellest teatati 
Kurn külast (Rannapungerja 
kandis) mobiiltelefoniga. Kell 
17.20 sõitis sündmuskohale 
piirivalvekaater PVK-012. võttis 
hädalise pardale Ja skuutri puk-

Õnnelik ja õnnetu 
siiri ning toimetas nad randa. 
Järvel oli küll selge, kuid nordi-
tuult oli 8-10 m/s . lainet 50-60 
cm, seega oli oht, et mees oleks 
võinud Järvele triivida. Seekord 
läks hästi. 

Laupäeval omavalmistatud 
vineerpaadiga Kolkja alt Järvele 
läinud meestel läks kehvasti. 
Õhtul kell 19.37 helistas piiri­
valvele Koosa politseikonstaa-
bel Ja teatas, et Kolkja küla alt 
rannast on leitud mehe surnu­
keha. Politsei info kohaselt olid 
kaks Kolkja küla meest kella 
seitsme paiku Järvele läinud Ja 
üks neist siis rannast leitigi. 
Teine mees oli kadunud, paat oli 
tühjalt sealsamas üsna ranna 

lähedal, õhtul otsisid teda nii 
piirivalve Varnja kordoni toim­
kond kui ka mootorpaat MP-34, 
kohalikud kalurid j a Tartu 
Päästeameti tuukrid, kuid otsi­
tavat ei leitud. 

Tulemusteta Jäi ka pühapäe­
vane otsimine. 

Lahepera lahel lükkas tuul 
pühapäeval, 3 1 . mail ümber 
Tallinna mehe äsjaostetud 
kummipaadi. Vladimir oli ot­
sustanud seda merele proovima 
minna. Piirivalve kopter leidis 
mehe Juba uppununa, vee peal 
hoidis teda ta Jope, päästevesti 
jällegi polnud. Vesi meres oli 
10°. 

Reet Naber 

USA rannavalvelaev tuli Tallinna 
Tallinna saabus 1. juunil Ees­

ti piirivalve külal isena USA 
Rannavalve laev Tahoma". Kü­
lastus toimub iga-aastase ühe 
USA rannavalvelaeva Euroopa-
visiiama, mille käigus laev kü­
lastab 19 Läänemere, Vaheme­
re Ja Musta mere sadamat. 

Visiidi kavas oli osalemine 
traditsioonilisel ühisõppusel 
Eesti piirivalvega 2. Juunil Tal­
linna lahel, tutvumine piirivalve 
merebaasi tegevusega ja Tallin­
naga. 

USA Rannavalve laevadest on 
varem Eestit külastanud tuna­
mullu "Gallatin" Ja eelmisel aas­
tal "Legare". "Tahomal" teenib 
18 ohvitseri, meeskonda kuu­
lub 90 inimest. Viimati on alus 
osalenud ühisoperatsioonides 
illegaalse immigratsiooni tõkes­
tamisel, narkovastases tegevu­
ses Kariibi merel Ja kalakaitse-
operatsioonides Põhja-Atlandil. 
Laeval asub kopter, mis osaleb 
ühisõppusel. 

3. juunil siirdusid "Tahoma" 

Pressiteade 
ja Eesti piirivalvelaev "Kõu" raliteedi basseinis ka linnarah-
üheskoos kahenädalasele vale vaadata. 
õppusele "US Baltops 1998", 
mis tänavu toimub Poola ve- Riigi Piirivalveamet 
tes. Aare Soome 

•Tahoma" oli Tallinnas Admi-
Jaan Rõõmuse foto 

Lipuehtes "Tahoma" Admiraliteedi basseinis. 

Ära mine Väinamerre! 
Väinameres peaks väga rah­

varohke olema. Sest Väinamere 
kaart mõõdus 1:100 000, mis il­
mus 1994. aastal, on otsa saa­
nud. Järelikult on kõik, kes end 
seni kaardiga varustanud, seal 
juba ära käinud või vähemalt 
tänavu suvel kohal Ja uusi tuli­
jaid enam ei mahu. 

"Kalevi" Jahtklubi sadama­
kapteni Tõnu Kristjuhani tea­
tel lõppesid Väinamere kaardid 
Juba mullu. Sügisest peale käis 
ta uusi oodates luurel Tallinna 
kaupluses "Lugemisvara". Talle 
lubatud, et ehk kevadel, aga 
juba suur suvigi väljas, kaarte 
ikka ei kuskil. 

Jah tk lub is küsi takse neid 
kaarte sageli, seal müüb mere­
kaarte "Paadlpood", aga otsas 
on ka Jahtk lubis koostatud 
"Avamerepurjetaja teatmik". 
Teiste piirkondade kaardid on 
veel kuidagi asendatavad mõne 
muu kaardiga, aga Väinamere 
oma pole millegagi asendada. 
Jaanipäeva paiku algavat puh­
kust plaanivad jahituristid pea­
vad tänavu Väinamere ümbert 
ringi minema, sest kaardita on 
seal võimatu seilata. 

Eesti purjetajad ajavad läbi 
vanade Vene kaartidega, aga 
näiteks soomlastele, kes ena­
masti slaavi tähestikku ei tun­
ne, seda soovitada ei saa. 

Võiks ju öelda, et korralik me­
remees varustab end enne tee­
leasumist teekonna kaartidega. 
Ent neile, kes oma kodumaal 
võivad raamatupoodi minna Ja 

EESTI MEREMEESTE 
LUT 

«Meremehe» l i sa 

sealt kindlasti kaardid osta, on 
seda kaunis raske selgitada. 
Pealegi on Eesti aastaid isesei­
sev ja kuuldavasti edukas riik. 
Ning jaanuaris 1994 on kata­
loogikaardile on trükitud: 

"... kartogrammidel näidatud 
kaardilehed ilmuvad valikuli­
selt, sõltuvalt tellimustest Li­
saks on kavas välja anda ka 
suuremate sadamate /.../ja 

2 purjetamispiirkon-soositumate 
dade kaardic 

Tellimusteqaja info saami­
seks kohalike edasimüüjate 
kohta palume pöörduda AS RE­
GIO või EVA Tuletorni-ja Hüd-
rograafiatalituse poole." 

Pöördusime. Aga kus häda 
kõige suurem, seal abi kõige lä­
hem: Väinamere kaarte pakub 
müüa AS Gotta. 

Hea, et reisilaevadel Tallinna lahe kaart arvutis on. Mõelda 
vaid, koi need jääksid koju tulemata, sest kaart on kulunud! 

Küllike Roovälja foto 

Tegijakommentaar 
Kas teil said Väinamere kaardid otsa, AS-i Regio merekaartide toi­

metaja AIME STAŠKEVITŠ? 
Tiraaž sai otsa. ja uusi e n a m meilt ei tellitud. Aga üksinda on liialt ku­

lukas kaarti välja hakata laskma. Kuigi parandatud varianti oleks pä­
ris lihtne teha. 

Ametniku kommentaar 
Kas Väinamere kaarte on varsti oodata. Eesti Veeteede Ameti 

hüdrograafiaosakonna juhataja KAIDO KARU? 
Kaardid on Soome Kartakeskusesse trükki antud. Valmis saavad nii 

kahe n ä d a l a pärast. Proovieksemplare o o t a m e sel näda la l . Kui 
need heaks kiidame, siis hakataksegi tiraaži trükkima. Eestis kaartide 
trükkimine ei taha õnnestuda: tiraažid on suhteliselt väikesed, ja ko­
halikud trükkalid on seda tööd valmis p igem mujale vahendama kui 
ise tegema. Nii et ikka jõutakse Soome välja. 

V a b a n d a m e muidugi v ä g a , et o leme o m a d e g a natuke hiljaks 
jäänud: lootsime kaardid mai lõpuks valmis saada, a g a läks teisiti. 

Eelmine Väinamere kaart oli pärit Regiolt. Kus seekordne on koos­
tatud? 

See on algusest lõpuni meil tehtud - niiöelda nullist kuni trükkiand­
miseni. Kaart ide koostamisega tege leb meil neli kartograafi Ja neli 
vanemkartograaf i . 

1. juuni 

Müüjakommentaar 
7e/e kaupluse tagaseinas on merekaardi serval silt: puuduvad nr-d 

509 Ja 513. Kas kaarti nr. 513 on palju küsitud, raamatukaupluse "Lu­
gemisvara" raamatumüüjad? 

Küsitakse üpris sageli. "Regio" ju e n a m merekaar te ei tee. nüüd 
teeb neid vee teede amet. 

Kas on lubatud, et varsti tuleb? 
Lubatud on, aga e g a me rohkemat tea. 
Kuipalju aega kuluks kaardimüügilejoudmlseks? 
Meie paneksime müüki otsekohe. 
Toimetuselt: puuduv kaart nr. 509 on Vormsist Hankonl, mõõdus 

1:100000, valminud samuti 1994. a. 

Direktorikommentaar 
Kas teilt on võimalik saada Väinamere kaarte, Gotta AS-l direktor 

SERGEI POPOV? 
Tuldagu ainult ja võe tagu , mida tarvis. Meil on kaarte Eesti. Läti. 

Leedu ve te ja kasvõi India ookeani kohta. 
1992. aasta väl jaannet on tänase päeva seisuga korrigeeritud, kõik 

vastab vee teede amet i nõudmistele. Kaardid on meil nii v e n e - kui 
ingliskeelsed. 

Mari Vamba 
Madli Vitismann 
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Nelipühi-nädalalõpp 

Kell neli pärast lõunat 
3 0 . mail kell 16 avati piduli­

kult "Kalevi" Jahtklubi hooaeg. 
Heisati klubi lipp, peeti kõnesid 
Ja veedeti omakeskis mõnusal t 
aega. Tegemist oli kõigil: kel Ja-
hipäevikud välja võtta, kel ava-
regatiks registreerida. 

"Kalevi" Jahtk lubi avas oma 
hooaja võistlustega Tallinna la­
hel 3 1 . mail. 

Suvehooa ja k a l e n d r i s o n 
võistlusi-regatte üle paariküm­
n e . Nende hulgas on n i ihäs t i 
traditsioonilisi, nagu 41. Muhu 
võina regatt 5 . -11 . Juulini kui 
ka päris uusi võidupurjetamisi, 
nagu möödunud aastal alusta­
tud Suure Tõllu regatt. Hooaja 
lõpetavad oktoobris Karvalakki-
kisat Helsinkis Ja Polaris Cup 
kodulahel. 

Reet Naber 
Küllike Roovälja fotod 
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"Kalevi" jahtklubi hooaja avamine. 
Piirivalve lennusalk tegi de-
monstrats ioon-õppuse. 

Aerutamisvõistluste võitjad. 

Nelipühi-nädalalõpp 

Pesu päris korralik 
Peaaegu koos võistlevate Jahtidega seilas Pirita sadamasse Jaht 

"Vanashtng Poini!". Kujult veidi erinev teistest sadamas olevatest 
Jahtidest, aga kena Joonega. 

Millega siis tegu? 
"Kalevi" liige Mairold Metsaviir näi tas meeleldi äsja Inglismaalt 

ostetud jahti, mis esialgu kuulub küll "Foreks Liisingule". 
""Vanashlng Point" on X-99 tüüpi Jaht , mis on ehitatud 1986. 

aas ta l Taanis . J a h t on 33- ja lane, pikk, kerge j a kiire. Mõeldud 
enam võistlusjahiks, pole seal erilisi mugavusi, ka kajuteid. Peal on 
vaid hädavajalik, mas t kerge Ja ülepurjestatud ka pole. Jah i eeli­
seks on ka see, et taglast saab reguleerida (võrreldes nt. Poola "Car^ 
teritega" on mas t poole õhem, soodi tõmbenurka annab m u u t a 
Jms.). Jahil on 1-silindrillne 10 hj mootor, millega teeb rahulikult 5 
sõlme ära. 

Inglismaalt Brightonist tulime Tallinna purje all. Vaikset ilma oli 
vaid pool päeva päras t Kieli kanal is t väljatulemlst. Sõitsime ka 
spinni all, j ah t liigub hästi. Endine omanik hoiatas, et üle 16 sõlme 
pole soovitav sõita. Kõigepealt viisime ta Nasvale, sealt tulime Nais­
saarele ja sealt koos pooletonnistega Piritale sisse. 

See, et tegemist pole päris uue jahiga, ei häiri, tal on kaasas hea 
varus tus , korralikud võistluspurjed (ehk pesu päris korralik) Ja 
muidu heas korras. 

Ka pärnakad on ostnud samasugused jahid." 
Reet Naber 

Pärnu Jahisadam valmistub hooajaks 
19. mai tuulisel pärastlõunal, 

kui vaprast! vast kilomeetrikese 
ümber Vallikääru sopi sammu­
nud olen, kedagi otsalistest ot­
semaid ei leiagi. Võõrapoolne 

värk siin - Kesklinna sadamast 
Ju kätte ei paista; vaid noobleid 
sõ iduau tos id on n ä h a ü m b e r 
nurga vuramas. 

AS-i Pärnu Sadam asedirek-

Üheski seitsmest lipuvardast ei lehvi veel välisriikide lippe. 

Osa jahte koos ankrupoidega on juba vees . 

tor Riho Prints olla uue pukseri 
a s j u s , millele "Arno" n i m e k s 
pidi s aama , Tall innas. Muidu 
h e a t u t t a v Ja mereuuri ja J ü r i 
Tenson J ütleb parajasti kellega­
gi. Kalda ääres j a kalda peal aga 
l i h v i t a k s e Ja p u t i t a t a k s e nii 
väiksemaid kui ka suuremaid 
Jahte. Mõned suuremad kaatrid 
on koos mõne p u r j e a l u s e g a 
j u b a pikemat aega vees. Üleül­
dises tööõhkkonnas näib ainult 
siseõues laudade taga istujail j a 
õlut timmivail isikuil aega kül­
lalt käes olevat. Ning Ju siis ka 
raha. 

K laasus t e Ja rohke moodsa 
mööbliga ruumest leian Jahisa­
dama kapteni Andres Tamme, 
kes pä ra s t mingite asjameeste 
ä r a s a a t m i s t leiab pool t u n n i ­
k e s t aega Jah i sadama tulevi­
kus t kõnelda. 

Paralleelselt Pärnu kaubakai-
de to rmi l i se a r enguga on k a 
Pärnu Jahisadamale senine ter­
r i toorium kitsaks j äänud . Aga 
laieneda annab ainult Vallikää­
ru e n d a s s e . Se l lepäras t ongi 
p laan kahe-kolme aas ta jook­
s u l , ku i kõik p ro jek t id n i n g 
kooskõlastused tehtud, praegu­
ne üle Vallikääru kulgev sooja-
toru vee alt, põhja mööda läbi 
viia, et väiksemad Jahid Ja muud 
a l u s e d k ä ä r u e n d a s s e s i s s e 
saaksid . Et siin nõlvadel palju 
puid kasvab j a suviti väga ilus 
on, siis annaks see seilajatelegi 
kena esteetilise elamuse. 

Ka on kavas üle Vallikääru Ja­
lakäijate sild ehi tada - vanasti 
oli siin talveks lahtivõetav parv. 
See oleks teatud mõttes ajalooli­
se võla heas tamine , sest omal 
ajal talvi tusid Val l ikäärus Ju 
k i h n l a s t e pu r j ekad n ing ü le 
parve käis otsetee "loosi alla" 
muulideni välja. On kuulda, et 
ka mõned l innaval i t suse äri­
meestest liikmed seda mõtet tu­
liselt toetavad j a küllap ehk ka 
rahastavad. 

Sadamakapteni sõnul külas­
t a s m ö ö d u n u d hooajal Pä rnu 
Jahisadamat 180 välismaa Jah­

ti, lisaks omamaised. Kül palju 
neid tänavu tuleb, on veel tead­
mata, kuld 30. maiks peab nen­
de vastuvõtuks siin kõik valmis 
olema. Samuti kaatrite tarvis. 

Ott Taul 

Süvendaja-ekskavaator Watermaster 650, registrinimega "Sini" 
pakib ankrupoisid koos raskustega tekile, et need pisut kauge­
mal õiges kohas vette lasta. 

Mullune lõbusõidualus "Stefani" on oma vanal kohal 8. kail. Kui 
kauaks ning millal sõitma hakkab, ei tea. 
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Mitteproletaame spordiala NelipÜHi-nädalalÕpp 
Avalöögi Ees t imaa lühikese 

suve purjetamishooajale andis 
esmakordne ettevõtmine: regatt 
"Purist piirini". Eesti Jahtklu­
bide Liit on ellu kutsunud orga­
nisatsiooni Regatibüroo, mille 
eeso t sas Raimo Kägu. Temale 
kuulubki idee populariseerida 
selle ettevõtmisega purjetamist 
ka Eesti ida- ja põhjarannikul. 
S i iani on pur je ta ja te le e n a m 
tuntud meie läänepoolsed veed, 
aga sellel on ka oma ajalooliselt 
objektiivne põhjus. Nüüd, kui 
veed on lahti, on ka idapoolsed 
maakonnad Ja ettevõtjad haka­
nud veesõidule enam tähelepa­
n u p ö ö r a m a n ing s a d a m a i d -
kaisid välja ehitama. 

Nagu regati nimigi näitab, on 

})laaniks seekord Eesti merepiir 
äbi purjetada. 

Regatil osalesid võistlejatena 
p o o l e t o n n i s e d j a h i d , k o k k u 
kuus , j a väljaspool arvestust ka 
ü k s "Must Hobune". Eripäraks 
see, et seekord esineti vaid fir­
manimede all, märkimaks neid, 
kes regatti finantseerida aita­
sid. Piiriregatt on mõeldamatu 
piirivalveta, kelle alused jahtide 
ohutus t jõel ja merel kindlusta­
sid. Auhinnad on välja pannud 
"Swed i sh Match" . Rega t t on 
plaanitud kaheetapilisena, sest 
ühes etapis läbiseilamiseks on 
distants pikk ja purjetajatel ras­
ke selleks aega leida. 

Algas piirilinnas 
Esimene etapp algas Narvas 

27. mail. Piirilinna jaoks oli see 
kahekordne s ü n d m u s : esma­
kordselt ilmselt üle aas taküm­
n e t e oli kü l a s ni i palju j a h t e 
ning samal päeval avati piduli­
kult ka reisijatekai sadamas. 

J õ e ä ä r d e oli s ü n d m u s t 
uud is tama kogunenud kenasti 
hulk narvalasi, mängis linna or­
kester j a Jõel seilavad purjekad 
pakkus id tõelist s i lmarõõmu. 
Narva l innavolikogu es imees 
Anato l i Paal, Piirivalveameti 
peadirektor Tarmo Kõuts ning 
loomulikult korraldajate esin­
dajana Raimo Kägu tervitasid 
na rva la s i , osavõtjaid j a neid, 
t änu kellele sai teoks esimene 
"pääsuke" Narva s adama väl­
jaehitamisel, reisikai. See on al­
les väike algus, aga juba tehtud 
ja võib loota, et tänavu leiab tee 
Narva enam külalisaluseid kui 
mullu. (Ida-Viru piirivalvepiir­
konna ülema Roland Peetsi sõ­
nul vormistati neid möödunud 
aastal vald kaks.) 

Esimese etapi starti läks kuus 
võistlusjahti , kel oli Narva jõe 
kiire vooluga j a keerutava tuu­
lega üksjagu tegemist. Igatahes 
alguses oli pautimist küllaga ja 
j a h t i d e segimine jõel p a k k u s 
n a u d i t a v a t vaa tep i l t i . E e s t i ­
poolse l ka lda l oli h u l g a n i s t i 
uudistajaid-lehvitajaid, kes lii­
kusid Narva-Jõesuuni kaasa ja 
kasutasid iga võimalust kaldalt 
r ega t i kä igu le k a a s a e l a d a . 
Naabrite kallas oli aga tühi - pii­
ritsoon. 

Olud olid aga sellised, et ter­
vet etappi ei õnnestunudki pur­
jede all läbida ning peakohtunik 

Kui purjelaeva "Vega" seisu­
kord Järjest halvenes, tundsid 
selle pärast muret paljud mere­
mehed, kes sel laeval merekooli 
ajal olid õppesõitu teinud. Ent 
praegusajal kasutatakse purje-

Algab purjetamishooaeg 

Peakohtunik Jevgeni Petšonkin andis stardi. 

Jahid Narva jõel. 

Jevgeni Petšonkin võttis vastu 
o t s u s e k u u l u t a d a e s i m e n e 
etapp proloogiks ning läbida osa 
v õ i s t l u s m a a s t j u b a mootor i 
abi l . N a r v a - J õ e s u h u jõuds id 

kõik õnnelikult. Kindlasti said 
na tuke põnevamat merehõngu 
ka need narvalastest noorpurje-
tajad, kes jahtidel esimese etapi 
kaasa tegid. Oli ju ka üks väike 

Narva jõel. Pinišis Fuji "Marily". 
Jaan Rõõmuse foto 

Harjutavad purje all 
Inglismaal pidavat kuuldavasti kaid õppelaevana eeskätt mere­

väes. Selleks otstarbeks ehita­
takse koguni uus i , Ja nä i t eks 

Sel ajal kui "Gladan" ja "Falken" 
tusid... 

Helsinkis vastuvõtuks valmis-

mit te a inu l t mereväe, vaid ka 
m u u d ohvitserid seal paarinä­
dalasel õppusel käima. Seal ni­
metatavat seda ellujäämiskur-
suseks. 

Teisal kasutatakse purjelaevu 
se l leks , e t in imesed s aaks id 
puhkuse ajal kalli raha eest te­
ravaid elamusi naut ida. Niisu-
f u s t e h u l k a k u u l u b n ä i t e k s 

9 9 1 . aasta l Tallinnas käinud 
"Sorlandet", millel ees t lases t 
kapten. Ent ka merekoolidel on 
suuri purjelaevu, näiteks "Mir" 
Ja "Sedov või aastaid Tallinnas 
olnud "Krusenstern". 

Suuremal hulgal suuri purje­
laevu kõigist eelnimetatud vald­
k o n d a d e s t kogub igal a a s t a l 
"Cutty Särki" regatt, muul aial 
aga tehakse sõbralikke võistlu­
seta visiite. Mai lõpus olid näi­
teks Helsinkis Kauppatori ääres 
Rootsi m e r e v ä e G ladan" Ja 
"Falken", reidil ootas aga oma 
Järge Saksa mereväe õppelaev 
"^Gorch Fock". "Gladanil" vai­

kivi sse-panemine, mis õnneli­
kult omal Jõul lahtipääsemisega 
lõppes. 

Narva-Jõesuu—Vergi 
oli teine etapp. Eelmisel pae­

väljal ilmselt mast kriipimata ja 
õiget purjetamistuult ei tulnud. 
Oodati-oodati, siis saadi ka mi­
nema, aga lõpuks pidi Vergi sa­
d a m a s s e v a s t u t u l n u d rahvas 
ikka pikka aega ootama, kuni 
jah id merel t sadamasse jõud­
sid. Mere värk. Lõpuks nad tu­
lid, rahul ikkagi, et ka t sumus 
läbi tehtud. 

Vergi sadam ise pakkus oota­
jaile j a hiljem võistlejaile oma 
külalislahkust, piirivalveorkes­
ter mängis, ja nii ei tundunudki 
o o t a m i n e nü l i p ikk . E tap i 
a u h i n d a d e jagamisele j ä t k u s 
kaasaelajaid sellegipoolest. 

Vergi—Naissaar—Tallinn 
Vergi-Naissaare etapp jä tkus 

va ikse t u u l e j a t u u l e t u s e g a , 
see -ees t l aupäevane viimane 
distants läbiti tõelises tuules. 

Pirital oli merepropagandaga 
tegeldud juba mõnda aega, kui 
jahid lõpetama hakkasid. 

Loomulikult peeti ka hooaja 
avakõned ja Pirita sadama me-
rehooaeg kuulutati avatuks. 

Üllatav Vergi 
Et ju tud uute sadamate avas­

t a m i s e s t pur je ta ja i le endi le 
õhus t võetud polegi, kinnitas, 
võistluste peakohtunik Jevgeni 
Petšonkin: "Regati tegi eriliseks 
see, et seilati ida pool Tallinna. 
Korda l ä k s t i p p - t o p p , t u u l t 
oleks a lguses võinud rohkem 
olla. Mind üllatas aga Vergi sa­
dam. Olin seal v i imast korda 
vist 1969. aastal Ja praegu - see 
on tõeline normaalne Euroopa 
väikesadam. 

Kõige rohkem rabas mind aga 
see, et sadamas sain kokku me­
hega, kes rõõmsalt teatas: "Ma 
mäletan sind küll, sa olid siin 27 
aastat tagasi!" Järelikult purje­
tajad j a purjekad on meeldejää­
vad Ja o o d a t u d . Vergi t a s u b 
kindlasti külastamist." 

Korraldaja Alar Volmer hin­
d a s rega t i m e r e p o o l s e osa 
heaks , a rvas vaid, et rahvas t 
oleks Pirital võinud veelgi roh­
kem olla. Meresõit ja eriti me-
reohutus pole meil veel küllal­
dast tähelepanu leidnud. Oli sa-
damask i kõrvu n ä h a kenas t i 
p ä ä s t e v e s t i d e s "Opt imis t i " -
poisse ja vestita turnijaid. 

Raimo Kägu h indas alguse 
kordaläinuks, nagu ikka tekkis 
uusi ideid. Piirivalveameti pea-

Press ja kohtunikud sõitsid Narva jõel piirivalvekaatriga. 

Merepäästedemonstratsiooni 
korraldas Piirivalve Lennusalk, 
oli punas t suitsu j a õnnelikult 
veest välja vintsitud merehäda-
l ine (p inna l tpääs t j a ) . Lapsed 
said sõita "Optimistidega'', peeti 
soudevõisthxsed. Mee leo lukas 
oli piirivalveorkestri esinemine 
oma vajadusel tõsise, aga ka pa­
raja huumoriga musitseerimi­
sel. 

Esimese piiri-poole-seilamise 
k o k k u v õ t t e s tul i e s i m e s e k s 
"Fuji" võistkond ("Merily", kap­
ten Aare Kööp), teine oli "Koff" 
("Pirita", Mati Kuulmann), Järg­
nesid "Olümpiakeskus" ("Aeg­
na", Vjatšeslav Ševtšuk), "Ma-
rat" ("Bess", Toomas Kiiver), 
"Kroonika" ("Regina", Hillar 
Kallion) ja "Leks" ("Eero", Kuno 
Veski). Väljaspool võistlust selt­
s i s j a s e i l a s "Must Hobune" 
("Kristi", Olle Tischler). 

mistuti parasjagu vastuvõtuks 
tekil, seati klaase ritta Ja segati 
booli. Valves oleva kadeti kõrval 
aga teatas ankrule toetatud tea­
detetahvel, et kahel päeval on 
linnarahval võimalus laeva kü­
lastada. 

direktor Tarmo Kõuts toonitas 
seda, et Eesti meri on avatud va­
baks meresõiduks, aga meresse 
peab s u h t u m a a u k a r t u s e g a , 
mitte e t t eva lmis t ama tu l t . J a 
mõtlematult ei enda ega kaas­
laste elu ohtu seada ei tohi. Pii­
rivalve osaks ei ole enam mere-
lemineku takistamine Ja seila-
mise al tkulmu jälgimine, vaid 
merelolijaile kindluse tagamine, 
kui mere jõududega suhe ldes 
oma rammust napiks peaks jää­
ma. 

Raimo Kägu sõnul oli regati 
esimene etapp tore Ja andis häid 
mõt te id j u u r d e . L õ p e t u s e k s 
kutsus ta osalema-jälgima 28. 
juunil algavat mitteproletaarse 
spordiala "Piirist piirini" regati 
teist etappi, mis Iklani välja viib. 

Reet Naber 

Viis a a s t a t t agas i , 1 0 . - 1 4 . 
maini 1993 Tallinnas viibinud 
"Gorch Fock" jõudis Helsinkist 
Tallinna 4. juunil. 

(Järgneb) 

Madli Vitismann 

...ning Pietarsaaris restaureeritud " Jacobstads Wappen" Helsin-
ki poole sõitis, ootas "Gorch Fock" alles Helsinki reidil. 
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„ ALLIED 
SUBMARINE ATTACKS 

OF WORLD WARTWO 

European Thcatre of Operations, 1939-1945 
|l l((.l N KOHWI K 

1997. aastal ilmus Londonis 
s a k s a mereaja loolase Jürgen 
Rohweri raamat "Liitlaste all­
veelaevade rännakud Teises 
Maailmasõjas" (Allied Subma-
rine Attacks of Worid War Two. 
London , Greenh i l l B o o k s , 
1997). 

Paljude uurimuslike artiklite 
Ja raamatute autor Jürgen Roh-
wer on te inud ä ra tohutu tõö: 
üldis tanud Ja kõrvutanud mit­
me riigi dokumentide ja allikate 
põhjal kõiki andmeid allveelae­
vade rünnaku te j a nende tule­
muste , s.t. uputa tud allveelae­
vade kohta. 

Asjasse pühendamata lugeja 
arvatavasti imestab: kas tõesti 
pole siiani selge, kes keda upu­
tas?! Ent asi on tõepoolest nii. 

Eriti palju ebatäpsusi j a des­
informatsiooni esitas nõukogu­
de sõjajärgne merelaevastikku 
p u u d u t a v ki r jandus. Et infor­
m a t s i o o n end i s e v a e n l a s e j a 
t ema k a o t u s t e koh ta oli väga 
napp , polnud nõukogude aja­
loolaste ja memuaare kirjutava­
te ohvi tser ide-a l lveelaevnike 
süü, vaid hoopis õnnetus. 1957. 
a a s t a l I l m u n u d k o g u m i k u s 
"Sbornik nr 41" esitatud Saksa­
m a a j a t e m a l i i t las te s õ j a - j a 
kauba laevas t iku kao tus te ni­
mekiri oli kahtlusväärselt väike 
Ja vesine. 

Oli reegliks saanud, et rünna­
ku tulemuste kinnitamisel toe­
tu ti laeva vahižumaalidele, la-
hinguretke aruannetele Ja raa-
dioluure päevikutele, mis kõik 
olid täis ebatäpsusi. Ka raama­
tute j a artiklite autorid viitasid 
pahatihti üksteisele. Tekkis su­
letud ring, n .ö . r i ngkäendus , 
mis sobis nii "Vojenizdati" tsen-
soreile kui ka t r ü k i s õ n a ees t 
vastutavaile organeile. 

6 0 - ndate aastate algul ilmus 
n õ u k o g u d e t r ü k i s õ n a s u u s i 
fakte möödunud sõja merela­
h ingute kohta . Sellele ai tasid 
kaasa Nõukogude Liitu sisseim­
b u n u d trükised: J ü r g Meister! 

Topeltraamatupidamise lõpp 
raamat "Meresõda Ida-Eu roopa 
vetes 1939-1945" (Nizza, 1957 
j a München , 1958) j a ajakiri 
"Marine Rundschau", mis aas­
tail 1959-1965 avaldas regu­
laarsel t rubriiki "Kahekümne 
aasta eest". Seda koostasid aja­
loolased Rower ja Hümmelchen. 
Edumeelsemad nõukogude aja­
loolased hindasid nende tööde 
objekt i ivsus t Ja t ä p s u s t n ing 
oma saksa kolleege sõjasünd­
muste tõepärasemal kirjeldami­
sel. 

Ka Nõukogude Liidus i lmus 
aususele pürgivaid töid, kus de­
tailselt ana lüüs i t i nõukogude 
allveelaevade tegevust. Kahjuks 
esitati neis vähe andmeid rün­
natud laevade kohta või ei teh­
tud seda üldsegi. Ka olid need 
väljaanded "kinnisesse fondi" 
arvatud ning seetõttu kättesaa­
davad vaid vähestele. Olgu siin 
nimetatud mõned neist: I järgu 
kapteni P. Grištšenko kirjuta­
t ud "Punal ipu l i se Balti Mere 
Laevastiku allveelaevade lahin­

gutegevus Suures Isamaasõjas 
aas ta i l 1941-1945" (1952) Ja 
viitseadmiral G. Štšedrini toi­
meta tud kolmeköiteline kogu­
mik "NSV Liidu sõjalaevastiku 
allveelaevade lahingutegevus 
S u u r e s I s a m a a s õ j a s a a s t a i l 
1941-1945" (1969-1970). 

Jürgen Rohweri raamatu ees­
sõnast selgub, et küllaltki raske 
oli otsida tõepäraseid andmeid 
nõukogude allveelaevnike tege­
vuse kohta. Autor pöördus kor­
duvalt nõukogude kolleegide ja 
NSV Liidu Sõjalaevastiku Pea­
staabi ajaloogrupi poole, kuid 
talle pakuti vaid avalikuks ka­
su t amiseks mõeldud u u e m a t 
trükisõna. 

J ä ä hakkas liikuma alles pä­
ras t Nõukogude Liidu lagune­
mist. Suurema j a hinnalisema 
osa nõukogude allveelaevade la-
h i n g u t e g e v u s e k o h t a k o g u s 
autor 80-ndate aastate lõpul ja 
90-ndate alguses, kui kaotati II 
maailmasõja arhiivifondide sa­
las ta tus . Peastaabi arhiivi üle­

malt õnnestus 1993. aastal näi­
teks saada eelpool n ime ta tud 
kolmeköiteline kogumik. 

Ühendanud varem kogutud 
materjalid Venemaal t s a a d u d 
andmetega ja täpsustanud neis 
leiduvad vastuolud, valmis Jü r ­
gen Rohweril raamat, mida piki­
silmi ootas id pa l jude m a a d e 
ajaloolased. 

Pole üllatav, et see raamat il­
mus Londonis. Suurbri tannias 
tuntakse suurt huvi oma allvee­
laevade tegevuse vastu sõjas ja 
valgustatakse seda ulatuslikult 
allveelaevastiku m u u s e u m i s . 
J ü r g e n Rohweri teos levib ka 
neis maades, kelle meremehed 
võitlesid koos inglastega. Seda 
leidub Venemaalgi, kus on ära­
tanud elavat huvi Ja vastukaja. 

Raamatu põhiosa moodusta­
vad tabeliandmed, mis on jaota­
t u d 6 o s a k s : Arkt ika ; Norra , 
Põhjameri Ja Biskaia laht; Balti­
k u m ; M u s t mer i ; V a h e m e r i ; 
Va ikne o o k e a n . On a n d m e d 
rünnaku kuupäeva j a kellaaja. 

"ŠtS-303",komandör Ivan Travkin. Repro 

laeva kuuluvuse, nime ning ko­
mandöri kohta. Edasi tulevad 
andmed komandöride ettekan­
netes t , seal kõrval on toodud 
vastaspoole esi ta tud andmed. 
See ori ulatuslik materjal allvee­
laevade rünnakute, saavutatud 
j a s a a v u t a m a t a j ä ä n u d tu le ­
muste ning ka juurdekirjutatud 
võitude kohta. 

A a s t a k ü m n e i d k e s t n u d to­
peltraamatupidamine on n ü ü d 
ometi alatiseks lõppenud. Oleks 
Jü rgen Rohweri r a a m a t ilmu­
nud paar aastat varem, olnuks 
vähem vaidlusi ka Oleg Strazaki 
raamatu "Balti mere allveelae­
vastiku saladused" üle. 

Meile pakuvad muidugi erilist 
huv i a n d m e d n e n d e l aevade 
kohta, mis paistsid silma Eesti-
vas tases agressioonis 1939 . -
1940. aasta l . "Štš-303" torpe-
deeris varem koostatud plaani 
Järgi nõukogude transpordilae-
va "Metallist", mille alusel NSV 
Liit süüdis tas Eestit selles, et 
tema ve tes tegutsevad " tund­
matud" allveelaevad j a nõudis 
luba sõjaväebaaside ehi tami­
seks. 

Vaevalt et praegu, kui karm 
tõde on päevavalgel, h a k k a k s 
keegi tolle allveelaeva komandö­
ri Ivan Travkinit kaitsma. Tema 
juhitud allveelaev "Štš-303" sai 
e d u k a l a h i n g u t e g e v u s e ees t 
kaardivüeliseks ja "K-52" puna­
lipuliseks, k o m a n d ö r i se aga 
Nõukogude Liidu kangelaseks. 
Tegelikult on se lgunud , et ta 
upu tas kõigest ühe , mit te aga 
11-13 vaenlase allveelaeva. J a 
see näide pole kahjuks ainuke: 
nii mõnedki komandörid esita­
sid ettekandeid oma olematute 
võitude kohta. 

Väheneb ka allveelaeva "Lem­
bit" võitude tegelik arv, kuid sel­
les tuleb süüd i s t ada eelkõige 
vas tutus tundetuid mereajaloo 
uurijaid, kes sokutasid kõrges 
v a n u s e s ve terankomandör i le 
halvasti läbitöötatud dokumen­
te, mitte aga vaprat Aleksei Ma-
tijassevitšit. 

Nii V e n e m a a kui ka t e i s t e 
m a a d e ajaloolaste uue l põlv­
konnal tu leb Jõuda selgusele, 
missugused olid tegelikud või­
dud , missugused ägaja id ole­
mata. 

Tänu Jürgen Rohweri raama­
tu le on selleks nüüd hea a lus 
olemas. 

Meresõjaajaloolane 
Vladimir Koppelmann 

NATO programmi "Partnerlus 
rahu nimel tänavustel suur i ­
matel õppustel "Cooperative Ja ­
guar '98 es indas Eesti t Eesti 
Mereväe laev "Kalev" 27-liikme-
lise meeskonnaga j a kahe mere­
väeohvitseriga õppuste staabis. 

Õppustes t Taani vetes võttis 
osa 11 par tner- ja 6 NATO riiki, 
õppuste merelisest osast 13 me-
reväge 32 laeva ja 9 lennumasi­
naga. Õppuste mereväelist osa 
juht i s Rootsi Kuningliku Mere­
väe ohvitser. Esimest korda oli 
tegu tõeliselt kombineeritud ra-
hutoetusoperatsiooniga, milles 
maa- , õ h u - J a mereväeüksuste 
harjutused olid tihedalt seotud. 
Esmakordsel t osalesid venela­
sed NATO "Partnerlus rahu ni­
mel" õppuses. 

Eesti Mereväe laev "Kalev" j a 

Eestit esindas "Kalev f t 

Pressiteade 
Läti Mereväe laev "Viesturs", 
mis hakkavad tänavu kuuluma 
Balti Ühiseskaadri koosseisu, 
lõpetasid 2 1 . mail õppuste kal-
dafaasi. Selles osaleti sadama-
harjutustel, harjutati ühiskon-
taktide pealekandmist kaardile, 
laeva kaitset sadamas | a sidepi-
d a m i s t n ing tu tvu t i ü k s t e i s e 
laevadega Ja sõlmiti kon tak te 
kolleegidega teistest mereväge­
dest. 

Eesti Ja Läti laevad kuulusid 
miinitõrjegruppi. S a k s a m a a l t 
mullu kingiks saadud "Kalevile" 
oli see esimene rahvusvaheline 

õppus Eesti lipu all. "Kalevi" ko­
mandör on Rootsis mereväelise 
kõrghariduse saanud noorem­
leitnant Priit Rüütel. Eesti me­
reväest osales õppuste merelise 
osa staabis meredivisjoni ülem 
vanemleitnant Igor Schvede j a 
miinitõrjestaabis Rootsis mere­
väeohvitseri ha r iduse s aanud 
Andrei Leit. Eesti mereväe lae­
val omandas kogemusi ka Soo­
mes mereväeohvitseriks õppiv 
kadett Peeter Ivask. 

22. mail alustasid laevad õp­
puste merelise osaga: harjutati 
manööverdamis t merel , puk­

seerimist, traalimist ia navigat­
siooni ning treeniti üldisi mere-
m e h e o s k u s i . T raa l imisg rup i 
ülem oli Saksa ohvitser, lipulae­
vaks Soome Mereväe laev "Poh-
janmaa", grupis osalesid Eesti, 
Läti, Saksamaa ja Inglismaa sõ­
ja laevad . "Kalev" oli see osav 
laev, mille meeskond traalis väl­
j a õppemiini. 

25. mail olid maabumisharju-
tused j a 27 . mail VIPide päev, 
millele saabus ka Taani kunin­
ganna Margrethe. 

Viimasedtraalimisharjutused 
merel olid 28. mail, seejärel saa­
busid laevad Frederikshavni. 2 . 
luuni hommikul jõudis "Kalev" 
kodusadamasse. 

Balti Ühiseskaadri pressi-
ja informatsioonionvitser 

Merike Kahju 

Mullu 18. septembril pidulikult vastuvõetud "Kalev" käis es imest korda rahvusvahelisel õppusel. Loodetavasti oli rooliratas oska-
jais kätes. Järgmisele õppusele läks sõsarlaev "Olev". Madli Vitismanni fotod 

Tema kuninglik 
kõrgus Yorki 

hertsog prints 
Andrew külastas 

mereväebaasi 
Pressiteade 

28. mail avas Tema kuninglik 
k õ r g u s Yorki he r t sog p r i n t s 
Andrew Paksu Margareeta juu­
r e s mä les tus t ahv l i Bri t i Ku­
ningliku Mereväe ohvitseridele 
Ja meremeestele, kes võitlesid ja 
andsid oma elu Balti riikide va­
baduse eest Eesti Vabadussõjas 
aastail 1918-1920. 

Mereväeohvitserid, keda sil­
mapaistva teenistuse eest auta­
sustati Eesti Vabadusristi I liigi 
I järguga: 
admiral sir Edwyn Alexander-
Sinclair (1865-1945) 
a d m i r a l s i r Wal te r Cowan 
(1871-1956) 
admiral sir Sydney Fremantle 
(1867-1958) 
admira l s i r Bert ram Thesiger 
(1875-1966). 

See järe l k ü l a s t a s i d Yorki 
hertsog j a Eesti Vabariigi presi­
dent mereväebaasi, kus toimus 
pidulik rivistus ning mereväe­
kapten Roland Leit esitas kõrge­
tele külalistele ettekande Eesti 
mereväes t . Külastati ka Balti 
Ühiseskaadri sidekeskust ning 
sõideti pooleks tunniks "Sulevi­
ga" Tallinna lahele. 

Kaitsejõudude Peastaap 
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Kahe teeneka ajaloolise auru-
j ä ä m u r d j a - " S u u r e Tõllu" j a 
T a r m o " - eksponeerimine Hel-
sinkis j a Tall innas oli ligi kaks 
a a s t a t tagas i a l u s t a t u d üh i s ­
projekti lõpptulemus. Võrreldes 
mõlema laeva eelnevat kokku­
s a a m i s t Kotka merepäevadel 
1993. aastal, oli seekordne üri­
tu s üsna teistlaadi, sest sellega 
tähistasid mõlemad osapooled -
Soome Meremuuseum ja Eesti 
Meremuuseum - oma riigi ise-
seisvusjuubelit. Kahel laeval oli 
märkimisväärne roll vabadus­
sõdades ning seda loomulikum 
oli ka tähtpäeva ühine tähista­
mine. 

Ü r i t u s e l ähenedes m u u t u s 
paremaks meie valitsuse suhtu­
mine, samuti arusaamine "Suu­
re Tõllu" probleemidest . Selle 
t u l e m u s oli m ä r k i m i s v ä ä r s e 
toetuse eraldamine 1997/98. a. 
restaureerimistöödeks ning kü­
laskäigu kulude katteks. Võiks 
küll nur iseda nende summade 
teatava viibimise pärast , mille 
otsene tagajärg oli mõnede töö­
dega hi l inemine, en t mõeldes 
tagasi eelnenud seitsmele-ka-
heksa le aas ta le , mis rahal ise 
toetuse osas olid enam kui taga­
sihoidlikud, pole eriliseks kur­
vameelsuseks põhjust. 

Soome poole peamine töö oli 
T a r m o " hõ ivamis t käs i t leva 
näituse ettevalmistamine. Selle 
u la tuses t ning ka esituslaadist 
polnud meil eelnevalt täit üle­
v a a d e t n i n g e s m a t u t v u m i n e 

f f Suur TÕU" ja "Tarmo f f 

Helsinki—Tallinn 
näi tusega oli Helsinkis üllatu­
seks meilegi. Tegemist oli siiski 
meeldiva kogemusega ning näi­
t u s e m ä n g u l i s u s j a aud iov i ­
suaalsed vahendid aitasid as-
jasthuvi tatui l ajas tagasi min­
na . "Tarmo" teenis külastajate 
tähelepanu eelkõige näitusega, 
mis s i iski võis oma h ä ä l t e g a 
mõnd väiksemat vaatajat vähe­
ke h i r m u t a d a . T õ e p ä r a s u s e 
efektist and i s aga t u n n i s t u s t 
seegi, e t isegi mõnikord tekil 
seistes pikeeriva lennuki hääl t 
kuu ldes taeva poole kiikasid, 
ehkki teadsid, et tegelikult pole 
ju lennukit lähenemas. 

Et sama pilet kehtis ka "Suu­
rel Tõllul", võib suure tõenäosu­
sega väita, et sama s u u r hulk 
(üle 10 000 külastaja) käis 1 7 -
26 . aprillini Helsinkis ka meie 
laeva vaatamas. Võib arvata, et 
käijate muljed olid erinevad j a 
hõlmasid hindamisskaala kõiki 
pügalaid. "Tarmolt" tulnud olid 
segaduses eelkõige seetõttu, et 
"Suurel Tõllul" polnud nii palju 
suunavaid j a juhatavaid silte, 
mille järgi tavaliselt eksponeeri­
tavates laevades liigeldakse. Sa­
longis viibides kulus meil mär­
kimisväärne osa ajast selgita­
misele, e t res taureer imistööd 

"Suurest Tõllust" presidendilossi poole seisis "Tarmo". 

pole isegi veel mitte poole peal 
ning et tegelike töödega on alles 
hiljaaegu alustatud. 

Helsinkis olles käidi siiski väl­
j a veksel , et kui keegi j u h t u b 
suve lõpu poole Tallinna, võiks 
uuesti "Suurt Tõllu" külastada, 
sest kaptenisild peaks siis val­
mis olema ning suur osa puitte-
kistki. 

" S u u r t Tõllu" tulid Soomes 
vaatama ka "Volõnetsi" kaaper­
dajate peameeste Theodor Se-
gersveni , Eino von Belli j a H. 
J a n h o n e n i s u g u l a s e d . Tuleb 
tunnistada, et 1918. a. märtsis 
k a s u t u s e l o lnud Leijona lipu 
koopia üleandmine Eesti Mere­
muuseumile Eino von Belli poja 
poolt 23. aprillil oli sündmuseks 
omaette. 

Huvitavaid kohtumisi oli veel 
mi tmeid , s e s t nii need , kelle 
isad või vana i sad olid aasta i l 
1918-1920 laeval sõ i tnud või 
need, kes ise osalesid laeva ka­
p i t aa l r emond i töödes aas ta i l 
1951-1952 Raumas, võtsid ette 
käigu, et jäämurdja oma silma­
ga üle vaadata. 

Külaskäigu ettevalmistamise 
j a Soomes viibimise jooksul oli 
meil väga meeldiv koostöö Eesti 
V ä l i s m i n i s t e e r i u m i j a Ees t i 

suursaatkonnaga, kes tänu vii­
masel hetkel juhtunud puksee­
rivate laevade vahetusele said 
mõningaid probleeme l i saks , 
aga need kenasti ära lahenda­
sid. Saatkond korraldas ka vas­
tuvõtu 24. aprillil "Suure Tõllu" 
sa long is peamise l t Soome j a 
Bal t imaadesse akrediteeri tud 
sõjaväeatašeedele, millel t u t ­

vus ta t i Eest i u u t sõjaväeata-
šeed Enn Tuppi. 

Tallinnas jättis "Suure Tõllu" 
külastajate hulk siiski soovida, 
mis on aga teatava traditsiooni 
p u u d u m i s e tõ t tu mõi s t e t av . 
Nähtavast i pole veel har jutud 
Admiraliteedi basseinis peatu­
vate laevadega ning ka jalutami­
seks sobiv ala piirdub praegu 
vaid kai pealsega, sest tagapool 
la iu tab endisel t l inna ha l la ta 
olev tühermaa. 

Et "Suur Toll" ja "Tarmo" üld­
se Admiraliteedi basseinis sil­
duda said, tuleb tänada eelkõi­
ge "Tallinna Sadama" juhtkon­
da, piirivalveametit ja tolliame­
tit, kes ilmutasid probleemide 
l a h e n d a m i s e l a r u s a a m i s t j a 
vastutulelikkust. Tänada tuleb 
ka veeteede ametit, laevaliiklu­
se juhtimiskeskust, lootse, lae-
vandusettevõtet PKL, kütusefir­
m a t "NT Bunkering", värvifir-
m a t "Hempel" j a Saku Õllete­
hast . 

Sedalaadi ürituse läbiviimine 
sõltub paljudest teguritest ning 
määrav on eri ametkondade j a 
firmade koostöö. Arvan, et kõik 
asjaosalised andsid oma panu­
se, et "Suure Tõllu" olemasolu 
teadvustataks enam ka tulevi­
k u s ning et see vää r ikas laev 
ü k s k o r d ka t ä i e l ikku k o r d a 
saaks pandud. 

Urmas Dresen 

Piletijärjekord "Tarmo" juures. 

3 . april l i l avati Stockholmi 
meremuuseumis suurejooneli­
ne paadinäi tus "Ma.nnisk.or oeh 
bõtar i Norden", mida valmistati 
ette juba pikka aega. Sel aastal 
on Stockholm teatavasti Euroo­
pa ku l tuur ipea l inn j a nä i tu s , 
mis hõlmab suurema osa impo­
s a n t s e s t m u u s e u m i h o o n e s t , 
kuulub ühe osana seal pakuta­
vasse rikkalikku j a väga meren-
duslikku kultuuriprogrammi. 

Muuseumi avaratesse saali­
d e s s e on toodud 20 er ineva t 
veesõiduki t - nii suur i kui ka 
väikesi avamerepaate Norrast, 
Islandi, Fääri ja Shetlandi saar­
telt, fjordi- j a jä rvepaate Taa­
nist , Soomest j a Rootsist ning 
rannavete kalapaate Gotlandilt, 
Bornholmilt ja Ahvenamaalt. Ei 
p u u d u ka Gröönimaa n a h k n e 
"naistepaat" ning tüüpiline saa­
mi jõepaat Lapimaalt. 

Lisaks veesõidukeile, nende 
purjedele, aerudele j a kalapüü-
givahendeile ilmestavad näitust 
haruldase l t i lmekad randlaste 
mannekeenid vas tavas rõivas­
tu ses j a poosides . Et tegemist 
on enamasti päevinäinud paati­
dega, valitseb muuseumis sõna 
otseses mõttes mereline atmos­
fäär - lõhnab tõrva, soolase vee 
ja kala järele. 

Läänemere idapoolselt kaldalt 
kutsuti põhjamaa rahvaste per­
re vaid eest lased. Nii aitasidki 
meiepoolset osa sisustada Eesti 
Meremuuseum, Saaremaa Me­
r e k u l t u u r i Sel ts Ja OÜ S a a r e 
Paat. Teatavasti kinkis Gotlan­
dil elav marinist j a merekultuu-
r ipärandi koguja Erik Olsson 
1990. a a s t a l Ees t i Meremuu­
seumile väikese aerupaadi, mil-

Põhjamaa rahvad ja paadid 
Stockholmis 

lega 1943. aastal keegi tundma­
tu kalur koos kahe väikese poja­
ga Saaremaalt põgenes ja kahe 
ööpäevaga üle Läänemere sõu­
dis. Heas korras paadi tõi kodu­
maale tagasi muuseumi uur i ­
mislaev "Mare". 

Nüüd sooviti sedasama paati 
uuesti Läänemere teisele kalda­

le. Näi tuse t a rbeks valmis tas 
Nasval saarlasest paadimeister 
Lembit Süld aga siiski täiesti 
uue, ent vanaga äravahetamise­
ni sarnase koopia, mis tänapäe­
val S t o c k h o l m i m u u s e u m i s 
väga kesksel kohal asub. 4,2 m 
pikkuse paadi kõrval istub pol-
lari otsas kohvriga noormees -

ilmne sõjapõgenik. Tolleaegsed 
rõivad leidis Saaremaa kaluri­
k ü l a d e s t j a s a a t i s n ä i t u s e l e 
Saaremaa Merekultuuri Seltsi 
juh t ja eestvedaja Bruno Pao. 

Viis mil joni t Rootsi krooni 
maksma läinud näi tust ekspo­
neer i takse sealses meremuu­
seumis aas t a vältel, siis peaks 

Postiveopaat kataloogist. Repro 

see veel ü h e a a s t a r i ng l ema 
mööda põh jamaa s u u r e m a i d 
sadamalinnu. Lisaks näitusele 
kajastub kõik nende etnograafi­
liste paatide ehitamise ja kasu­
tamisega seonduv Stockholmi 
meremuuseumi 338-lehekülje-
lises aastaraamatus koos sada­
de toredate piltidega. 

Suur hulk artikleid (Grööni­
maa, Shetlandi, Islandi, Fääri, 
Soome ja Eesti autoreilt) on raa­
matus ära trükitud kahes kee­
les - nii rootsi kui ka originaali 
keeles. Eesti osa "Den estlands-
ka bäten - vad Ar det? / Eesti 
paat - mis see on?" pär ineb 
käesoleva artikli autori sulest. 
J u t t u on meie ala veesõidukite 
a lgupäras t j a nende a rengus t 
p ika ajaloo jooksu l . Omaet te 
peatükk on Saaremaa paadi ja. 
p a a d i p õ g e n i k u l ugu . Rootsi 
keelde tõlkis selle teenekas me-
r e n d u s a j a l o o u u r i j a David 
Papp. 

Nä i tu se avamise l oli m u u ­
s e u m r a h v a s t p u u p ü s t i t ä i s . 
Kõneles Rootsi kultuuriminis­
ter Marita Ulvskog. S u u r osa 
kuula ja is t nä i s oma ri ietuse, 
hoiaku ja näovärvi tõttu kuulu­
vat sinna, kust pärinesid ekspo­
neeritavad veesõidukidki - me­
reranda. Paadiehitusest Ja me­
renduses t huvi ta tud inimesel 
on, mida uudistada. Kahjuks ei 
suuda silm kõike seda rikkust 
ühe külas tusega fikseerida ja 
ajju jäädvustada. Ehk ei peagi? 
Loodetavasti avab kustutamata 
j ä ä n u d isu nii mõnegi vaataja 
silmad ka kodustes randades 
ringiliikujail. 

Vello Mäss 

http://Ma.nnisk.or
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Kevad 1998 
On aeg, kui laevaomanikeks 

hakkavad saama pangad, kala­
mehed hakkavad aga enam kui 
varem sa rnanema palgatöölis-
tega. Nii tehtigi mais ühel reede 
pärast lõunal Roomassaare sa­
damas laevade rivistust. Miks, 
ei tea, aga laevaomanik käski­
nud laevad kokku koguda, ütle­
sid meremehed. Et rivis seisid 
juba "Lipton" j a "Herry", oli sel­
ge, et paraadi tuleb vastu võtma 
pangahärra Hoiupangast. 

* * * 
Samal ajal seisid laevad ka 

Veere s a d a m a s . Tihedalt kok-
kupakitult, nii et võis mõistata-

Kuidas kalamehed elavad? 
da, mismoodi nad end sealt lah­
ti haru tavad, kui kahe laevake­
re vahe l e vendr i tk i ei m a h u . 
Halb ilm lä t t is ka lamehed tol 
päeval sadamasse. 

Paarikümneaastaste Vene pä­
ritolu "Miili" ja "Maali" kõrval on 
k ü m m e a a s t a t vanem põhja­
maine "Solveig" l ausa i ludus . 
Kõigest meeter pikem, aga pea-
masin kaks korda(!) võimsam. 
Roolikambris on aukartustära­
taval hulgal kõikvõimalikku na­
vigats iooni- ja s ideapara tuur i 
ning laevajuht pehme tugitool. 
Avaras ühiskajut is on seintes 
ü k s t e i s e kohal l ükandus t ega 

"Amazon" ja "Partner I". 

"Solveig" ja "Hanna". 

kapid . Sellises kapis p idavat 
hea uni olema - ei kuku koist 
välja. 

Eelmises, Lääne elus oli nuk­
ralt ootav "Solveig" hoopis kirg­
lik "Caprice". Praegu Kuulub 
"Hoiupanga Liisingule" - on aga 
silma neil pangahärradel! 

* * * 
"Vaadake kindlasti "Hannat", 

vaat see on ilus laev," soovitati. 
Hollandlanna "Hanna" on "Mii-
list"-"Maalist" kaks meetrit pi­
kem, aga kolm korda võimsama 
masinaga. Ligi neljakümneaas­
tase laeva valgeks värvitud ma­
s i n a r u u m i s ei p e a õl iplekke 
k a r t m a . Laad ruumis on kala 
paigutamiseks valged plastkon-
teinerid, millesse kala lastakse 
mas ina jõu l vool ikust - toru-
transportööriga. All on ka hüd­
rauliline tõstuk. 

Peab ainult teadma, mis järje­
korras konteinereid täita, et lae­
va püst ivus ei kanna taks . Aga 
lasti libisemist karta pole. Püs-
t ivus t s u u r e n d a t a k s e p u u t u ­
matu kütusevaruga põnjatan-
kides - seal hoitakse kogu aeg 
15 t. Ning tekilasti pole: "Nagu 
kala tõstame, nii hakatakse all 
t r ü m m i p a n e m a . Tek i s meil 
kala ei ole," seletatakse. Ka jää-
tumisoh tu saab ki i rust m a h a 
võttes vähendada, arvatakse. 

Suure mess i -kambüüsi köö­
gipool võiks mõnegi perenaise 
kadedaks teha, ka kajutid on 
ava rad j a d u š i r u u m o lemas , 
puudub vaid saun. 

A h h e t a m a p a n e b "Hanna" 
suur ümberringi klaasitud roo-
likamber, milles laevajuht mu­
gava t t öökoh ta ümbr i t s evad 
nea radar, satellitnavigatsiooni-
seade, raadiojaamad-mobiilid 
j a värviline kajalood "Fish Fin-
der". Kaardiplotter on ühenda­
tud radariga. 

Puust nimetahvlil on eelmise 
omaniku (vist Rootsi) lipud sini­
mustvalgeks üle värvitud. Aga 
hollandlanna on eelmises elus 
olnud "Hanoi". Praegu kuulub 
"Hoiupanga Liisingule", kuid nii 
"Hannat" kui ka "Solveig!" ope­
reerib OÜ Kaabeltau. 

* * * 
Veerel seisis tol reedeõhtul ka 

s u u r i m hiljuti os te tud Lääne 
l aevades t , 39 m p i k k u n e üle 
neljakümneaastane Saksamaal 
ehitatud "Partner I", mis kuulub 
Haapsalu aktsiaseltsile "Taga-
laht". Samas oli ka OÜ Kaabel­
tau "Amazon". 

* * * 
T ö ö t i n g i m u s e d j u s t k u i 

oleks... Eluolu laevades samuti 
p a r e m . Ka poest peaks kõike 
s aada olema. Vähemal t seda, 
niis Saaremaal toodetud. Aga ... 

Pangad saavad reede­
riks 

Eesti Ekspordi Krediteerimise 

"Solveigi" ühiskajut. Magatakse diivani kohal seinakappides. 
Ovaalse ava koi ees saab lükandustega sulgeda. 

Riiklik Fond 
"Hansa Liising" 
"Hoiupanga Liising" 
"Krediidipanga Liising' 
"Põhjaliising" 
"Tööstuspanga Liising 
"Ühisliising" 
Allikas: "Eesti laevaregister 1998" 

2 
3 
22—"Vegas" 
1 
2 
4 
1 

Poekeses Veere sadama vas­
tas , paarkümmend kilomeetrit 
Kuressaarest, müüakse Kures­
saa res küpse ta tud leiba pool­
teist krooni kallimalt kui Tallin­
na kesklinna peenes kaubama­
jas . Ning Kuressaare keskvälja­
kul küsitakse sama hinda. Kas 
siis leiva Veerele vedu ei maksa­
gi midagi? Või veetakse Kures­
saares küpsetatud leib ilma ra­
ha ta Tallinna? Või on poeoma-
nik ahneks läinud? 

Kummaline on seegi, et sada­
kond meetrit Kuressaare kesk­
väljakust eemal peetakse sünd­
s a k s k ü s i d a s a m a leivasordi 

eest sedasama hinda, mis Tal­
linna kesklinna peenes kauba­
majas . J ä r e l i k u l t a s u b leiva­
kombinaa t sellele poele lähe­
mal. Aga miks leivavedu sada 
meetrit keskväljaku poole mak­
sab tervelt poolteist krooni? 

* * * 
Leivajutt j u s tku i ei puu tuks 

kalameestesse . Aga seal, kust 
Saaremaa kalameeste uued lae­
vad pärit, kurdetakse, et kala­
mees saab püütud kala hinnast 
vaevalt viiendiku. Neli viiendik­
ku võtavad need, kes veavad, 
pakivad, reklaamivad j a müü­
vad. Ning kalamehel on tunne, 
et ta pere on hiigelsuur, sest ta 
toidab oma tööga neidki. 

Madli Vitismann 

"Hanna" roolikambrist saab igasse külge vaadata. 

Koolikamber on avar ja hästi varustatud. 

Masinaruumis värviliste juhtmete ja voolikute vahel end ära ei 
määri. 
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t f Meremehe" ristsõna 
PAREMALE: 1. Allveeuuri ja . 9 . E t t e k a n n e . 12. 

Alus te r ü h m a d . 13. Sobiv k o h t a n k r u s s e i smi seks . 
15. S i n a ( saksa k.). 16. North America ( lühend) . 17. 
S u u r ... - l a h t S a a r e m a a l õ u n a r a n n i k u l . 18. Jõgi , 
L ä ä n e - E u r o o p a t ä h t s a i m siseveetee. 2 0 . Pon tose 
e h k m e r e s ü n n i t a j a Kreeka mütoloogias . 2 1 . I lma 
a a s t a t a (bibliograafiline l ühend) . 2 3 . Ees t i Mere­
m u u s e u m i d i rek tor . 25 . Veri. 2 6 . L õ u n a l a i u s (lü­
h e n d ) . 2 7 . Väike p lagu . 2 9 . Eest i luu le ta ja , kogu 
"Vee pea l käija** au to r . 30 . O k a a lisajõgi. 3 1 . Meri 
( h i s p a a n i a k.) . 3 2 . Mao r a h v a k e e l n e s ü n o n ü ü m . 
3 4 . S a d a m Noaroo t s i poolsaarel . 3 7 . Roots i s a a r 
Bo tn i a l a h e s . 3 9 . Poola odaviskaja , o l ü m p i a h õ b e 
j a k a h e k o r d n e E u r o o p a me i s t e r (nimi j a e e s n i m e 
e s i t äh t ) . 4 1 . Poo l s aa r M u s t a s m e r e s (venekeelne 
n imi ) . 4 3 . "Ees t i E n t s ü k l o p e e d i a " ( l ü h e n d ) . 4 4 . 
Ees t i laul ja , e n d i n e spor t lane . 4 5 . Vara jane koit. 
4 6 . Ees t i j a l g r a t t u r , osales Souli o l ü m p i a m ä n g u ­
de l ( e e s n i m i j a n imi ) . 4 8 . M i s s a ( soome k . ) . 4 9 . 
S ä ä s t m a , va lvama. 

ALLA: 1. Hor i sond i ka l lak . 2 . ... s a a r e d At landi 
ookean i s . 3 . K o n s e r v e e r i m i s a n u m a s . 4 . Kiireloo­
mul ine er io ts tarbel ine töö laeval. 5. Kapten Nemo 
laev. 6. Eesti k i r janik (1860-1927) , k u j u t a n u d ka 
meremees te e lu . 7. U t a h ' osariigi t äh i s . 8. Veelind. 
9. Maamõõduri is t . 10. J õ e - j a m e r e s a d a m Jen i s s e i 
a lamjooksul . 1 1 . Õ n n e s t u m i n e , ko rdaminek . 14. 
18. p a r e m a l e k ü s i t u d j õ e ü l e m j o o k s u n imi . 19. 
Hea nal ja t aga jä rg . 2 2 . H a k a t u s . 2 4 . V i l tumine ­
kuid. 2 8 . Ulguvad j a ver i s t v a h t u välja ajavad s ä ä -
rekondid. 3 3 . S a k s l a s e s t Nõukogude luuraja , van­
gis tat i j a h u k a t i J a a p a n i s . 3 5 . Tootmis jaoskond. 
3 6 . Jood (ladina k.). 3 8 . Noor na ine . 40 . Linn Sak­
s a m a a l , t u n t u d o p t i k a t ö ö s t u s e poolest . 4 2 . Mis-
s i s - p r o u a ( l ü h e n d ) . 4 5 . Ante Meridiem - e n n e 
keskpäeva ( lühend). 4 7 . I m e s t u s h ü ü d . 

Koostanud Märt Kullo 
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Eelmises "Meremehes" 
ilmunud ristsõna vastused 

PAREMALE: 1. Taaksel. 8. man. 
Sai. 11. Ankrukett 13. Ka. 14. Iason. 
Raivo Vare. 16. VE. 17. Mltš- Mutt 
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20. Orav. 21 . Okaa. 22. 
23. Da. 24. Kai. 26. 

29. Juri. 31. ÕL. 32. Ro-
ro. 33. Ramon. 34. Ude. 
35. Nurud. 38. Bos. 39. 
Talts OV. 41. Räme. 42. 
S/s . 43. Ajujaä. 44. 
Han. 46. Einet... 47. Jä­
nese... 48. Ddd. 49. 
Vaar. 50. Gror. 

ALLA: 1. Tarmo 
Kõuts. 2. Ana... 3 . Aktta. 
4. Kr. 5. Suomi. 6. Ek­
vaator. 7. Lea. 8. 
.^stem. 9. Akvadroom. 
1Q. Laevalnsener. 12. 
Trooja. 15. V. Šamont-
jev. 18. Ikaldasld. 19. 
JÜs. 25. Ireland. 27. Ur. 
28. Truväär. 30. Umba-
her. 36. Usuta. 37. 
Dräng. 40. Ojja. 45. Aso. 
46. Ed. 

Tühi töö 
Ei ole mõtet pidada vanu 

Vene päritolu laevu, millele 
ei raatsi lokaatoritki peale 
osta, arvas Saaremaa kala­
mees Kaarel Niine ja jutus­
tas episoodi kunagisest tööst 
Aafrika rannikul. 

"Sealt oli vaja omal ajal 
krevette püüda. Sõidetlgl siis 
ringi ning prooviti siit ja 
sealt Vahel näkkas, vahel ei. 
Samas lähedal seisid aga 
lõunakorealased ja neil oli 
peal niisugune tehnika, e t . . . 
Selgus, et krevett elab põhja-
pealses veekihis seal, kus 
temperatuur on täpselt 
29,3°. Tuleb vaid mõõta vee­
temperatuuri ja teha kind­
laks, kui sügaval on see täp­
selt 29,3 . ning sealt püüd­
ma hakata. Ongi kogu 
tarkus. Meie aga sõitsime 
ringi ja proovisime siit ja 
sealt... Ime, et me üldse nii­
viisi midagi püüdsime. Aga 
kül palju aega ja raha selleks 
kükitasime! . 

Tallinnas 100,7 Mhz 
Järvamaal 100,5 Wa 
Mulgimaal 100,8 AHz 
Haapsalul 100,9 MHz 
Tartomaal 101.2 MfJr 
Ofepdal 102,4 MHz 
Niitväljal 102,7 MHz 

LAUPÄEVAL 

MERETUND 
8. junnil seisid 

AS Tallinna Sadam 
sadamates: 

Kes meil käivad 
Vanasadamas 

"Kalana" (Eesti) - lossib, laadib konteinereid 
"General Blaževitš" (Ukraina) - lossib ka-

kaoube 
Kruisilaevad "Astor* 

land" (Saksa) 
(Bahama) ja "Deutch-

Muuga s a d a m a s 
"Kapitan Tankov" (Vene) - laadib masuuti 
"Rundale" (Küpros) - laadib masuuti 
"Sinausa" (Kreeka) - laadib masuuti 
"Panvita" (Panama) - laadib vanarauda 
"William Senior** (Saksa) - lossib linnaseid 

•Maxim" (Malta) - laadib väetist 
'Kapitan Lazarev** (Vene) - lossib liha 
•Calibur" (Eesti) - valmistub liinile mine­

kuks 

Paljassaare s a d a m a s 
*Duhrova** (Küpros) - lossib liha 
*Mira** (Norra) - laadib ümarpuitu 
•Komsomoleta Štšerbakov" (Vene) - lossib 

külmutatud kala 

Pa ld i sk i s a d a m a s 
•Rosaly" (Küpros) - laadib vanarauda 
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«Meremehe» ilmumist rahastavad: 

JiÖfMfc ^ESTMA TALLINK *— 

Y Bom LflEunREmonpiTEHfls EstLine 

Eesti Merelaevanduse laevade asukoht 
8. juunil 

"ELMAR KIVISTIK- - t e e l Aqabast Rot ter ­
d a m i 

-ALEKSANDER ABERG** - t e e l Nagoyast 
H a y Point i 

"PAUL KERES** - Hamburg i s 
"KRISTJAN PALUSALU** - Tr ies t i s 
"GUSTAV SULE" - t e e l Balt imore*ist Is lan­

d i s s e 
"ALEKSANDER KOLMPERE" - t e e l S a n t a 

Cruzist La P la tas se 
"HAAPSALU" - Kal in ingradis 
"VILJANDI" - C a m d e n i s 
"RAKVERE" - Ärhus i s 
"NARVA" - H o u s t o n i s 
"VALGA" - t e e l Ta l l innas t Kieli 
"SAKALA" - t e e l Aviles*st Halifaxi 
"SOMPA" - t e e l Viana d o Cas te l lo s t Bayon-

ne*i 

Neile, kes ootavad... 
"KEHRA" - t e e l Hodeidah*st A d e n i s s e 
"KUIVASTU" - Bandjul i s 
"RAKKE" - t e e l Dubl in i s t R o u e n i 
"VALKLA" - t e e l Augus tas t H o p a s s e 
"PIHTLA" - Doualas 
"VIIDU" - Abidjanis 
"NAISSAAR" - T y n e m o u t h i s 
"VAINDLO" - t e e l Liverpool is t Rot terdami 
"KASSARI" - t e e l B r e m e n i s t Gdyn ias se 
"MUHU" - Varnas 
"ABRUKA" - t e e l Geml ik i s t R i z e s s e 
"VILSANDI" - S z c z e c i n i s 
"SOODLA" - t e e l Galatz ist Setubal i 
"KLOOGA" - t e e l Tal l innast Monfa lconesse 
"MUUGA" - t e e l Antwerpeni s t S t o c k h o l m i 
"VIRTSU" - t e e l Hels inkis t Fe l ixs towe*sse 
"KALANA" - V a n a s a d a m a s 

Väljaandja 
Eesti 
Meremeeste Liit 

«Meremehe» varemilmunud üksiknumbreid saab osta ka Meremuuseumi kassast. 

Järgmine number 
ilmub 

juunis 

Toimetuse postiaadress: Toimetuse asukoht: 
EEOOOl Tallinn, Tatari 64 
Pikk 70, "Meremees" tel./faks 6 461 318 
Valvetoimetaja o n kohal teisipäeviti kell 15-18 

e-mail: meremees@online.ee 

"KURKSE" - t e e l S t o c k h o l m i s t Antwerpe-
n i s s e 

"DERHAMI" - t e e l R o t t e r d a m i s t Vanasada-
m a s s e 

"KAPTEN KONGA" - t e e l Ri iast Grimsbys-
s e 

"KAPTEN VOOLENS" - Ärhusis 
"MEHAANIK KRULL" - t e e l Warrenpoint is t 

Paljassaare s a d a m a s s e 
"LEHOLA" - He l s ink i s 
"LEMBITU" - Liverpool is 
"CALIBUR" - Muuga s a d a m a s 
"TRANSESTONIA" - r e m o n d i s Vene-Bal t i 

s a d a m a s 
"TRANSBALTICA" - t e e l Kal iningradist 

Äbenrasse 
"NEPTUNIA" - Vanasadamas 
"DONATA" - Muuga s a d a m a s 

ArvutikOljendus: Väino Trumm, montaaž: Kersti Sõel ja Kaia Suun 

Mobiiltelefon: 
8-25-238 088; 
peiler 11454 
(operaatorkeskus 
8-951) 

«Printalk 
Tellimuse nr. 2252 

Toimetaja 
MADLI VITISMANN 

mailto:meremees@online.ee

